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HAMBURG UTKOMMO ÅREN 1509—1510 tre små låg- 
€ tyska skrifter, »Van dem nedderval der Veneddyer>, >De 

I veer vtersten»> och »Historie van veer Koepluden», tryckta 
av Hans Borchard, vilken tillsammans med sin broder 
Thomas år 1491 införde boktryckarkonsten i hansastaden 
ä vid Elbe.! Efter år 1510 har ingen bok utkommit av 
yycket i Huumnkorg förrän år 1523. Men från detta år äro fyra böcker kända 
»gedruckt to Hamborgh>, vilkas slutskrifter emellertid icke innehålla någon 


upplysning om boktryckaren. Sins emellan erbjuda dessa böcker ur typo- 
grafisk synpunkt så stora skiljaktigheter, att man vid första anblicken är 
böjd att tillskriva dem tre olika officiner. Lappenberg?, som beskrivit dessa 
tryck, vilka alla höra till de första i Hamburg utkomna reformationsskrifterna, 
har dock utan angivande av grunder fört dem till en gemensam press, som 
han kallar »die Presse der Ketzer im Jahre 1523>. En närmare undersök- 
ning, vars resultat här skola framläggas, torde också visa, att samtliga 


1 Om Hamburgs äldsta tryckerihistoria se: J. M. LAPPENBERG, Zur Geschichte der 
Buchdruckerkunst in Hamburg (1840); I. COLLIIN, Neue Beiträge zur Geschichte des ältesten 
Buchdrucks in Hamburg (i: Mitteilungen aus der Stadtbibl. in Hamburg = Jahrb. der Hamb. 
wissenschaftl. Anstalten, XXV, 1907, Beih. 7, s. 1—16); H. O. LANGE, Eine anonyme Ham- 
burger Druckerei von 1502 (ibid., s. 17—30); I. COLLIIN, Van dem nedderval der Veneddyer 
(10, ATA, 1911, Beil. 9, s. 1—13). 

2 ÅA, a., S. XXX—XXXIII, 16 —20. 
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utgått från ett och samma tryckeri. Materialet för kännedomen om denna 
anonyma press har dessutom utökats med tre tryck, vilka med säkerhet 
kunna bestämmas såsom tryckta i Hamburg år 1523. 

För översiktlighetens skull indelas de tryck, som här skola beskrivas, 
efter typologiska grunder i tre grupper. I den första står ensam för sig den 
viktigaste av de i Hamburg detta år tryckta böckerna, »Dat Nyge Testament 
tho dude», som blev den brandfackla, vilken tände reformationens låga i 
dessa trakter av Nordtyskland; denna bok är med undantag för titeln i tre 
rader genomgående tryckt med holländskt stilmaterial. På grund härav har 
det antagandet legat nära till hands, att tryckorten Hamborgh på titelbladet 
endast är fingerad, en hypotes, för vilkens sannolikhet analoga fall icke 
saknas. Två små lågtyska Luthertryck, »Ein schone Beedebock>» och »Vthleg- 
ginghe des dudeschen Vader unse», bilda den andra gruppen; av dessa har 
den senare visserligen ingen slutskrift med uppgift om boktryckaren, men 
dess typografiska habitus överensstämmer i allt väsentligt med Beedebock. 
En tredje grupp samlar sig kring en liten reformationsskrift i kvart, »An- 
bringinge vnde weruinghe der pawestliken badescop to Nurenberghe>; det 
är hit som nu tre lågtyska Lutherskrifter kunna föras, av vilka två hittills 
varit okända. 


I 


Dat Nyge Testament tho dude. 
Hamburg 1523. 8”. 


384 bl. = A! BZ? AA?—ZZ? AAA”—BBB? CCC", 30 r. Sidrubriker. Marginalnoter. Typer: 
1, 2. Initialer: a—f. Titelram: A. 


Tit.: (rött) Dat nyge Te- | ftament tbo | dude: | (svart) Tho (rött) Hamborgb. | (svart) 
Int Jaer. YT |D. priii. | inom tit.-ram med nedtill i kartusch -W K+: (= Willem Corver), 
därunder sköld med Zwolles stadsvapen. Bl. 15: Vorrede. | (I) Dt were wol recht vä billit/ 
dath dit |boet an alle vorrede VÄ Vremde name? | vtbginge/... slutar bl. 40 r. 31:vorceden. | 
Bl. 52 sign. B: Sunte Matbeus Kkuangelium. | Dat erfte Capittel. | (D) It is dat bot 
der gbebortl| Ibefu Chrifti... bl. 3772 sign. BBBS r. 30: mit iuw allen. HW UTE YI. | 
Bl. 3770: Dyt Regifter wyfet na=de Xpiftelen onde Euä | gelia der Sondage vä vårnemeften 
fefte des | gangen yares.]|... BI 3830 r. 9: FILTIS., | Correctuer in deffem boke.l... 
Bl. 384a r. 11: LA VS DiEGO. | BL 3840 blankt. 
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etta tryck är utfört med två gotiska typer. Den i rött i 


NN 


IIIIyP 


tre rader tryckta titeln (fig. 1) är satt med en rubrik- 
(missal-)typ (med BB”), som härstammar från Bartholo- 
Nl maeus Ghotans sista stiluppsättning i Läbeck och här blott 


använts en enda gång i ett litet avlatscirkulär till kyrkor 


[ÅS |i Löbeck.! Sedan har typen efter Ghotans död förvärvats 
av Stephan Arndes i Läbeck, som bl. a. använt densamma i några missal- 
tryck från 1500-talets början, Missale ord. predicatorum 1502 och Missale 
franciscanum prov. Dacie 1504. Texttypen (AV; 20 r.=81 mm.) är av 
typiskt holländskt snitt och mycket vanlig i Antwerpen- och Amsterdamtryck 
från 1500-talets tre första decennier (fig. 2). Flera olika boktryckare förfoga 
samtidigt över denna typ; särskilt har den kommit till användning i holländska 
upplagor av Nya testamentet, tryckta bl. a. i Antwerpen hos Jan van Ghelen 
1524,” Amsterdam hos Doen Pieterszoon 1526,” Antwerpen hos Michiel Hillen 
van Hoochstraten 1531,' m. fl. Den synes också vara identisk med Gotfred 
af Ghemens typ 2 i Köpenhamn”, som kommer till användning i hans från 
år 1506 tryckta skrifter. 

Av särskilt intresse för bokens typografiska bestämning är den träsnitts- 
ram, i vilken titeln på första sidan är infattad (fig. 1). Denna ram har ned- 
till en sköld med den holländska staden Zwolles vapen och över denna en 
kartusch med bokstäverna -W K-:+ placerad. Lappenberg framkastar, att dessa 
initialer kunna beteckna Wolfgang Koephel, en i Strassburg från 1524 verk- 
sam boktryckare, som alltså året förut skulle ha uppehållit sig i Hamburg. 
Detta är emellertid en ren gissning liksom också förmodandet, att initialerna 
W K kunna syfta på de två »verlopene monnicke» Widenbrägge och Kempe, 
vilka spelat en roll i reformationens historia i Hamburg. Första gången 
ifrågavarande titelram förekommer är i en skrift av den holländske teologen 
Wessel Gansfort, De causis incarnationis et de magnitudine passionis (fig. 3). 


1 Einblattdrucke des XV. Jahrh. hrsg. von der Komm. f. d. Gesamtkat. der Wiegen- 
drucke (1914), nr 74 (oriktigt dat. 1485 i st. f. 1492). — Veröffentlichungen der Ges.t f. Typen- 
kunde d. XV. Jahrh., Taf. 779. 

? M. NIJIHOFF, L'art typographique dans les Pays Bas (1500—1540), Ghelen II: 19. 

3 Ibid., Pieterszoon I: 3. 

t Ibid., M., Hoochstraten XVII: 70. 

3 Faks. se bl. a. L. NIELSEN, Dansk Bibliografi 1482—1550 (1919), s. 173. 
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Fig. 1. DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Tit.-blad. Typ 10. 2 


Nijhoff-Kronenberg! ha bestämt denna bok som tryckt i Zwolle av Simon 
Corver omkring år 1521 — i slutet finnes endast den av Corver i andra tryck 
använda signeten Occasio — för Willem Corvers i Amsterdam räkning. Det 
är således denne sistnämndes initialer, som finnas i kartuschen. Simon Corver 
var verksam i Zwolle som boktryckare åren 1519—22; Willem, bokhandlare 
i Amsterdam, är antagligen hans broder. Man känner om denne senare blott, 


! Nederlandsche Bibliographie van 1500 tot 1540 (1923), nr 2200. 
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Raa. CES Om GLISRE DES V ja fo batanbögn deseuk 
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oa. fick döpen van fFohanhe in dem Fordanc vi alfo 

valde feech bevtt Dem water.vi fach dar fick åe 

Fig, 22 DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Bl. 54b, Typ. 2. 


att han år 1524 tillsammans med fem andra sakramentister ställdes för rätta 
inför Hof van Holland; år 1534 är han död.! Han synes dock själv hava 
tryckt en bok, en kvartvolym, varav det enda kända exemplaret finnes i 
Kungl. Biblioteket i Stockholm: Erasmus Roterodamus, De duplici copia ver- 
borum, som utkom den 1 mars 1523 »Aemstelredam2&e ex officina Guilhelmi 
Coruerij». Boken har dock ett Zwolle den 1 febr. 1520 daterat företal av 


! M. E., KRONENBERG, De geheimzinnige Drukkers Adam Anonymus te Bazel en Hans 
Luft te Marburg ontmaskerd 1526—1535 (i: Het Boek, 1919), s. 247. 
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Fig. 3. WESSEL GANSFORT, DE CAUSIS INCARNATIONIS, etc. 
Zwolle (1521). Tit. 


Simon Corver och titeln prydes av en ram,! som återfinnes i dennes Zwolle- 
tryck och hos Michiel Hillen van Hoochstraten i Antwerpen samt senare 
brukas av Johann Hoochstraten i Malmö (1533—35).? Den ovan nämnda 
oktavramen återfinnes sedan men utan initialerna W K i kartuschen och utan 
Zwolles stadsvapen i skölden i senare Antwerpentryck, så i två av Hadrianus 


1 Faks. hos NIJHOFF AT M. Hoochstraten VII: 24, 
2 NIELSEN, a. fa Stel, 
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Tilianus och Johann Hoochstraten år 1526 tryckta böcker, senare även i 
Tyndale, The fyrst — the fifth boke of Moses, tryckta år 1530 på den ano- 
nyma officinen »Marburg: Hans Luft>, som fröken Kronenberg avslöjat som 
fingerad tryckort på några av Johann Hoochstraten i Antwerpen åren 1528— 
1530 tryckta, företrädesvis engelska böcker.! 

Utom den holländska texttypen finnas i Nyge Testament 1523 anfanger 
från fem olika alfabet, också av holländskt ursprung (fig. 4: 1—13). De 
utgöras av vita initialer på svart eller streckad grund med människo- och 
djurframställningar inom dubbla (för de större initialerna) eller enkla (för de 
mindre) kvadrater. Det största alfabetet a, här representerat av D, I och P 
(fig. 4: 1—3), mäter 31 X 31 mm. Av dessa återfinnes D (med bröstbild av 
en holländsk bondkvinna) i Listrius, Commentariola in dialecticen, tryckt i 
Zwolle av Simon Corver (1520)? och i Bugenhagens Souter, ett tryck från 
år 1526 av Adam Anonymus i Basel,? Johann Hoochstratens första anonyma 
likaledes av fröken Kronenberg klarlagda Antwerpenpress. I (med två putti 
en face) finnes i Wessel Gansfort, De sacramento eucharistie (Zwolle: Simon 
Corver 1521)," och P (med de två hundarna) i Erasmus Roterodamus' i Kungl. 
Biblioteket befintliga De duplici copia verborum, Amsterdam: Willem Corver, 
1523. Av alfabetet b (fig. 4: 4—8), som mäter ca. 29 X 29 mm., har jag 
på grund av bristande jämförelsematerial ej kunnat i andra tryck återfinna 
mer än D med den basunblåsande ängeln (fig. 4: 4). Detta förekommer bl. a. i 
Antwerpen hos Hadrianus Tilianus och Joh. Hoochstraten i ett tryck från år 
1526) och långt senare har det använts i Hoochstratens Malmötryck.? De 
mindre anfangerna c de i två olika storlekar (21 X 21 o. ca. 15 X 15 mm.) 
återfinnas alla i Willem Corvers meranämnda Erasmustryck 1523. Här kan 
påpekas, att S (fig. 4: 11) förekommer i detta tryck och i Nyge Testament 1523 
med samma defekter. D (fig. 4: 9) återfinnes dessutom i Bugenhagens Souter 
1526," D och P (fig. 4:12—13) i Wessel Gansfort, De causis incarnationis 
(Zwolle ca. 1521). 


! AA, u. i Het Boek, 1919. Faks. av titelramen i dess andra stadium, s. 266, fig. XIIL 
? NIJIHOFF AT S. Corver I: 1. 

3 KRONENBERG, a. u., s. 244, fig. III: 19. 

t NIIHOFF-KRONENBERG, nr 2204. 

3 KRONENBERG, a. u., s. 261, fig. XII: 38. 

8 NIELSEN, a. a., sS. 226, init. c. 

7 KRONENBERG, a. u., s. 244, fig. III: 17. 


3 2424. 
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Fig. 4. DAT NYGE TESTAMENT THO DUDE. 
Hamburg 1523. Anfanger 1—13. 
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Av andra anfanger har i Nyge Testament endast använts ett tämligen 
enkelt och grovt lombardalfabet med 9 mm. höga bokstäver. Andra träsnitt 
än titelramen finnas icke i testamentet. 

Jag har icke varit i tillfälle att anställa någon efterforskning om, huru 
många exemplar, som bevarats till vår tid av denna sällsynta bok. Då 
Goeze! beskrev densamma, kände han fyra exemplar, av vilket ett tillhörde 
hans egen samling; detta befinner sig nu i Staats- u. Universitäts-Bibliothek 
i Hamburg. Det exemplar, som jag kunnat begagna i och för denna under- 
sökning, tillhör det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn, som godhetsfullt utlånat 
detsamma till Stockholm. 


IL 


ren andra gruppen av de i Hamburg år 1523 tryckta böckerna 


I utgöres av två lågtyska upplagor av Luthers i reformations- 
verket så viktiga skrifter »Betbächlein>, vars första högtyska 
upplaga utkom år 1522, och »Auslegung deutsch des Vater- 
unsers fär die einfältigen Laien», första upplagan tryckt i 
Leipzig av Melchior Lotter år 1519.” De enda kända exemplaren av dessa 
båda sällsynta Hamburgtryck finnas i universitetsbiblioteket i Uppsala och i 
det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn; dessutom lär ett exemplar av bönboken 
finnas i Wien.? De exemplar, som ägas av Uppsala och Köpenhamn, äro 
bundna tillsammans i samtidiga band, Vthlegginghe des dudeschen. Vader 
unse först, Beedebock efteråt. Uppsalabandet (sign. 31:243) består av trä- 
pärmar överdragna med brunt skinn, i vilket blindstämplar äro inpressade: 
linjer och bordyrer omgivande två mittplattor, av vilka den på främre pär- 
men föreställer den hel. Rochus, den på bakre pärmen den hel. Antonius. 
Det lilla bandets proveniens är »Jeronimus Crappen De lubeck>»>. I Köpen- 


1 J, M. GOoEZE, Versuch einer Historie der gedruckten niedersächsischen Bibeln 1470— 
1621 (1775), s. 166—175. 

2 LUTHER, Werke, Bd 2 (Weimar 1884), s. 74 ff. — Inalles utkommo 1519—22 13 
upplagor. Hamburgupplagan saknar Luthers korta förord, vari han klagar över alt andra 
utgiva hans skrifter på ett mindre tillförlitligt sätt. 

2 Ibid.,, Bd 10:2 (Weimar 1907), s. 357: uppl. N: »Vorhanden in Wien>, 
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Fig. 5. LUTHER, BEEDEBOCK. 
Hamburg 1523. Tit 


hamns exemplar av Beedebock saknas arket O, i vars ställe duplett av 
arket Q är inhäftat.! 


Martin Luther, Ein schone beedebock. 
Hamburg 1523. 8”. 


88 bl. sign. A' Yt, 27r. Kustoder. Typer: 1, 3, 4. Initialdirektorer. Titelram: B. Slut- 
vinjett från titelram C. Rubriker: a, f 


! LAPPENBERG, a. a. S. 17—19. — COLLIJN, Kleinere Beiträge zur gedruckten nd. 
Literatur des 15. Jahrh., I (i: Zeitschr. d. Ver. f. Läbeck. Gesch. u. Alterlumskunde, Bd 15, 
1913, s. 167 f.). 
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Fig. 6. LUTHER, VTHLEGGINGHE DES VADER VNSE. 
[Hamburg 1523.] Tit. 


Bl. 1a tit. inom träsnittsram (fig. 5): in fåonel beedebod. || dar veele nuttes din/|l 
gbhes (f30 de ander | fyth negeftuolge || de vtbwyfetb) | inne is bogre | pen enem iflife Chziften | 
minfden noedidl|to weeten. |D NT L|Bedzutt to Hamborgblint Jar MD. rpriii. || BI IS 
register. Bl. 2a sign. Uii: Gnade vnde vreedel alle mynen Ieuen heren vndlbroederen in 
Cbz2ifto. ||... BI. 32 sign. U iii: De voerredel... BI. 42 r. 8: (D)e erfte ond redlte Tafell 
Moifi begrypt de er: |... slutar bl. 882 r. 27:U M EY|LUUS DEG, BI B88d blankt. 


Martin Luther, Ene sere schone vthlegginghe des dudeschen Vader vnse. 
U. o. tr. å. 8&. 


52 bl. sign.: a”—f? gt 29 r. Typer: 1,.3, 4. Initialer: f. Titelram: B. Rubriker: a, B. 
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Bl. 12 tit. inom träsnittsram (fig. 6): !Ene fere fås | ne otblegginghe des | dudefden 
Uader onfe / Gal de to laue of Ytarien finer | benedpeden moder / of allé || Chziftgelouigen 
minfbör to trofte vä (!) erer fel: fal lideit / to hope gefet | gbecorrigert om flyl tidlyken 
gbe/l| drudtet.'. JT Dit Yad ovnfe / is gema/lket vor de entuoldighen vil flytt: Ley: / 
vi nidt vorl| de Gelerden. | BI 15: (D) HG de pungere Chzrifti ene bell... slutar bl. 52d r. 
15: dadt Iutter bedzegerye vä erdom is. | Laus deo. ll 


I dessa tryck ha använts dels den gamla Ghotanska missaltypen som 
rubriktyp (typ 1), dels två schwabacktyper, en större (typ 3; 92” 20r. = 


101 mm.) och en mindre (typ 4; AB” 20 r. =70 mm.). Den senare har 
tills vidare endast anträffats i dessa båda skrifter, men torde vara av nord- 
tyskt ursprung. Av anfanger finnes endast ett lombard-D på fol. 1? i Vth- 
legginghe, vilket hör till lombardalfabetet i Nyge Testament 1523. Titel- 
bladen till de båda skrifterna prydas med en och samma titelram, i italiensk 
renässansstil (se fig. 5—6), vilken icke heller kunnat återfinnas i tidigare 
tryck; den återkommer, som nedan skall påpekas, i ett Hamburgtryck från 
år 1531. Två rubriktecken höra till typerna 3 och 4, ett större säckliknande 
till typ 3, ett mindre av vanlig form till typ 4. ; 


ILL 


2 Lappenbergs ovan anförda hamburgska tryckerihistoria! cite- 
<q ras efter v. d. Hardt? titeln på en i Hamburg år 1523 tryckt 


CS reformationsskrift »Anbringinge vnde Werwinge der pawest- 
: j liken Badescop>, varav ett exemplar då befann sig i hertig 
» Rudolfs av Braunschweig och Läneburg bibliotek och väl nu 
förvaras i det på lågtyska tryck så utomordentligt rika biblioteket i Wolfen- 
bättel. Av detta sällsynta Hamburgtryck finnas emellertid exemplar såväl i 
det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn? som i domkyrkobiblioteket i Strängnäs." 
En fullständig beskrivning på detta tryck kan därför här nu givas. 


"S; 20. 

? Autographa Lutheri, T. II, s. 115. — SCHELLER, Bächerkunde der sassisch-nieder- 
deutschen Sprache (1826), nr 628. 

? Jag har min vän och kollega V. Madsen i Köpenhamn att tacka för kännedomen 
om detta exemplar. 

t AMINSON, Bibliotheca templi cathedralis Strengnesensis (1863), s. 27. 
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Anbringinge vnde weruinghe der pawestliken badescop to Nurenberghe 
gescheen. 


Hamburg 1523. 4?. 
8 bl. sign. A'—B!, 32 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Titelram: C, av fyra träsnittsstockar. 


Bl. 1a tit. inom ram bildad av fyra stycken: Unbringinge vndel weruingbe der 
Paweftlife ba: | defcop /nyges an BKReyferliker | maieftete Steedehold / dar tolKåruorften 
Vorften vå Sten/l|de des hilligen Rykes to YIn (V/|renbergbe gefdeen / den Turc | Fen / vi 
docto:n Luther belan/l| gende unde benoemder | Stecdeholds/ Rozuor | ften Borfte vä 
Sten: | de / dar vp gbhege/luen antwort. | Bedzåtet to Zamborghl Int iar MD rriii. | Id: 
Anbringinge onde weruinge der ||Paweftlife badefcop BÖzators od wath de Radt Rey | 
ferlifen maiefteten Steedehbolder / dar to Koruorften | Vorften vnde Stende des billigen 
Rykes / gegheuen | antwozt. |... slutar bl. 78 r. 26: de dar vp vorderlit onde entlit beflati 
werd? måge. || Verbum domini manet in eternum. | Actuw( Sabbato poft octauas trium 
Regum. Bl. 8 blankt. 


Denna skrifts plats i reformationslitteraturen är följande. Vid den 
andra riksdagen i Närnberg, som öppnades den 17 november 1522, framlade 
den påvlige nuntien Francesco Chieregati den 3 jan. 1523 sin av Hadrianus VI 
erhållna instruktion i frågan om Luther och dennes sak, varvid han bl. a. 
fordrade utförandet av Wormsediktet. Ärendet överlämnades åt ständerna 
till behandling, vilka för detta ändamål den 8 jan. tillsatte ett mindre ut- 
skott, som den 15 jan. avlämnade ett utkast till svar åt nuntien. Det är 
detta utkast, som här föreligger i detta hittills icke beaktade lågtyska Ham- 
burgtryck, i vilket skrivelsen är daterad »Sabbato post octauas trium regum> 
(17 jan.). Av detta tryck är förut en högtysk upplaga känd, som beskrivits 
av Weller! under nr 2330. Titeln lyder här: Anbrengen vnd werbung der 
Bebst- |lichen batschafft, newlich an Kayserlich maiestat stat-| halter, dartzu 
Chärfursten Fursten vnd stende des|heyligen Reichs zcu Nurnberg gescheen, 
den | Tärcken, vn Doctorn Luthern belangende|vnd angetzeygter stathalters 
Chärfur|sten Fursten vnd stende dar|auff gegeben antwort.|M .D. xxiij.| 
Ett exemplar av denna upplaga, som likaledes har dateringen den 17 jan., 
finnes i Staatsbibl. i Mänchen. Skriftens innehåll stämmer med den hand- 
skriftliga redaktion MD, som är avtryckt i Wredes tyska riksdagsakter.? 


YE. WELLER, Die deutsche Literatur im ersten Viertel des 16. Jahrh. (1864), s. 266. 
2 A. WREDE, Deutsche Reichstagsakten unter Kaiser Karl V, Bå III (1901), s. 419—29. 
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Fig. 7. ANBRINGINGE DER PAWESTLIKEN BADESCOP TO NURENBERGHE. 
Hamburg 1523, 49, Tit. 


Denna skrift är tryckt med två typer: den från Nyge Testament och 
de båda oktavtrycken kända rubriktypen (typ 1), som i Anbringinge endast 
förekommer i första raden på titelbladet och i samma rad på dess baksida, 
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-onftiraflickin be vreede, vid be laneind 
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Fig. 88 BEEDEBOCK 1523, bl. 74b, 


och som texttyp den stora schwabacktyp (typ 3), vilken också förekommer 
i oktavtrycken, ehuru här använd som en slags rubriktyp. Typen är syn- 
nerligen karaktäristisk; ett till densamma sannolikt icke hörande K, som är 
mindre än övriga versaler, faller i ögonen. 

Titeln i Anbringinge består av ett ramgarnityr av fyra stycken (fig. 7); 
det nedersta av dessa, en urna med frukter och blad, återfinnes som slut- 
vinjett i Ein schone beedebock 1523 på icke mindre än fem sidor, nämligen 
382, 502, 57, 622, 74" (fig. 8). 

Det exemplar av Anbringinge 1523, som förvaras i domkyrkobiblioteket 
i Strängnäs, finnes här i ett litet samlingsband (sign. Q 60), som i mycket 
eldskadat skick räddades vid den brand, som i december år 1864 övergick 
biblioteket i Strängnäs och här anställde stor förödelse. Hela ryggen på 
bandet är bortbränd och likaså stora delar av margerna, så att av bladen 


4 —— 2424. 
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endast en yta av ungefär 97 X162 mm. i stället för 132X 179 mm. återstår. 
Det lilla samlingsbandet innehåller många sällsynta skrifter, bl. a. av Ulrich 
von Hutten, Heinrich von Kettenbach, Wessel Gansfort m. fl. från reforma- 
tionstiden bekanta författare; alla dessa skrifter äro lika sorgligt förstörda. 
Närmast efter Anbringinge följa i bandet två av Luthers mera kända pre- 
dikningar på plattyska, vilka upplagor hittills varit okända. I typografiskt 
hänseende överensstämma de med Anbringinge och äro därför otvivelaktigt 
också alster från den i Hamburg år 1523 verksamma pressen. Den följande 
bibliografiska beskrivningen är gjord så långt de båda tryckens skadade 
tillstånd det medgiver. 


Martin Luther, Sermoen van den rijken man vnde den armen Lazaro. 
U. o. tr. å. 4”. 


12 bl. sign. A'—C', 31 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Initial: b (D). Titelram: D. 


Bl. 1a tit. inom tit-ram: Ben Sermoen opl| at kuangelium van/lden rvijden man 
vn fde den armen | Lasaro. | Luce int. pvi. cap. | BL. Id blankt. BI. 22 sign. Uij (r. 1 bränd) 
r. 21: Dat eerfte deel. |(D)En ryken må en moe:lten wy nidt anfien na fijn wtwidi: | 
gbe wandel... Bl. 5a sign. B r. 4 fr. slutet: Dat ander deel. |[D)En alvmen Lazarum 
en moeten wy oet nidtl|... BL 82: [Dat derlde deel. |... slutar bl. 122: ,.. igbel 
gbeeften. | Bl. 125 blankt. 


Den 22 juni 1522 predikade Luther över Lukasevangeliet XVI: 19—31 
om den rike mannen och Lazarus, vilken predikan honom ovetande och på 
ett felaktigt och otillfredsställande sätt trycktes icke mindre än fyra gånger 
under år 1522.! Detta föranledde Luther att själv omarbeta och till trycket 
befordra denna predikan, som under åren 1523—25 utkom i 12 olika upp- 
lagor.? Den försågs med ett förord till boktryckarna: »Mar. Luther Den 
Buchdruckern Gnad vnd frid», vari han ber dem »vmb Christus willen> att 
icke utan hans vetskap och medgivande utgiva skrifter under hans namn. 

Det här beskrivna trycket utgör en lågtysk översättning? av »Eyn 
Sermon auff das Euangelion von dem Reychen man vnd armen Lasaro»>, 
sådan den föreligger i Luthers egen redaktion. Då denna upplaga icke 


! LUTHER, Werke, Bd 10: 3 (Weimar 1905), s. Cxiv f. 

? Ibid., s. CXVI ff. — De båda texterna avtryckta ibid., s. 176—200. 

3 En annan upplaga på plattyska, men tryckt i Erfurt 1523, beskrives ibid., s. CXVII 
under K. Jfr SCHELLER, Biächerkunde, nr 626. 
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finnes omnämnd av Weimar-upplagans utgivare, torde det illa skadade 
Strängnäsexemplaret med säkerhet kunna betecknas som unikt. Den enda 
skillnaden i texthänseende är, att företalet till boktryckarna i den lågtyska 
upplagan borttagits. 

Den lilla skriften är tryckt med samma två typer (1, 3) som Anbringinge 
1523, men titelramen på första sidan är en annan.! Den återfinnes hos den 
förut nämnde boktryckaren Simon Corver i Zwolle, som använt den i två 
böcker av Gerardus Listrius, nämligen De figuris et tropis och Commentarioli 
in dialecticen, av vilka den förstnämnda är daterad den 1 nov. 1520.? Enda 
skillnaden är, att ramen i sitt första tillstånd (hos Corver) i kartuschen 
nedtill på mitten har ett kors, som avlägsnats, när den sedermera övergått 
i den anonyme Hamburgtryckarens ägo, Anfanger ha även använts i detta 
tryck, antagligen vid början av vardera av de tre avdelningar, i vilka denna 
predikan är indelad. Av dessa återfinnes i det eldskadade exemplaret 
endast en del av den första (på bl. 22), det från Nyge Testament bekanta 
D med den basunblåsande ängeln (fig. 4: 4). 


Martin Luther, Sermoen van die crachten des heilighen Euangelijs. 
Ulortr. å. 4”, 


8 bl. sign, A!'—B', 31 r. Kustoder. Typer: 1, 3. Initial: a (N). Titelram: E. 


Bl, 1a tit. inom tit.-ram: Ben Sermoen Pan | die cradten des | heilighen Luangelijs /| 
onde wo veel dat/l| tet bouen dat | Concilium | is. | BL. Id: [Attendite a falfis propbetis]| Dit 
Buangely belföriuet funte] | Mtatheus int .vij. capittel unde Iudet aldus/]| Die beer IJefus 
fprad tot fijlne iunligbere / Vadt iw voer den | valfhen Propbe/l ten etc. (FT) U dat die 
beerve i... Bl 7a på mitten: [Om]nis arbor bona fructus bo: | [nos.] sken goede boom / dzaghet 
goede vuwudte. etc.|... slutar bl. 7d: ...|Uldus fo is ghbeen fon lde op aerden dan | dat 
onge || Ioue. || Ume. | BL 8 saknas, blankt? 


Även detta är en hittills fullständigt okänd lågtysk upplaga av en av 
Luthers predikningar under år 1522, den som han den 10 aug. (8:e sön- 
dagen efter trefaldighetssöndagen) höll över Matth. VII: 15—23. Den utkom 
av trycket samma och följande år i åtta olika upplagor.? 

! Exemplarets skadade tillstånd tillåter icke reproduktion. 

2 NIJHOFF-KRONENBERG, Nederlandsche Bibliographie van 1500 tot 1540 (1923), nr 


1375, 1376. — Ramen är avbildad av NIJHOFF, AT Corver I: 2, 
2? LUTHER, Werke, Bd 10:3 (Weimar 1905), s. Cxxxvii f. Texten avtr. s. 257— 268. 
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Även denna predikan är tryckt med samma två 

typer som de båda föregående skrifterna. Bl. 1? finnes 

en anfang N (fig. 9), som hör till alfabetet a och som 
bl. a. återfinnes hos Johann Hoochstraten i Malmö.! 

Titelramen är också här en annan. Den har emeller- 

tid avbildats i Joh. Luthers bekanta faksimileverk över 


titelramar från reformationstiden.? Författaren har på 


Fig. 9. 


förfrågan haft vänligheten lämna upplysning om det 
tryck, varifrån han hämtat ifrågavarande ram och som nu finnes i Preus- 
sische Staatsbibliotek i Berlin. En genast företagen undersökning gav till 
resultat, att också här föreligger ett tryck från den anonyma Hamburgpressen 
1523. Det är en Lutherskrift, likaledes på plattysk dialekt med titel: 


Martin Luther, Van die wereltlike ghewalt vnde macht. 
Ur 0: tre a 


32 bl. sign. a'—h'. 30 r. Kustoder. Typer: 1, 2, 3. Initialer: a, d, f. Rubrik: fb. Titel- 
ram: E. 


Bl. 1a tit, inom ram (Luther, Taf. 6 a; här fig. 10): Van die wereltlife | ghewalt 
vnde ll macbdt/vnde hoe verrel men hem gbeboer|faembeit fcul: | did is. | BL Id: T Den 
doerlubdtigen hodgeboren vorften unde heeren heer Iobäl Hertod to Saffen / Landgraeff 
to Duringhen / onde | Marfgraef to YWepyffen / mine genadige here. |... r. 420: Unno däi 
MD priij. | BL 22 sign. aij: (I) Cf bebbe hier voer: | tijts een boeccken an den duyptfö: | 
Bdelinghen gbefereuen ... BI 31d r. 30: fen binde/ vä die dnuft mit boet: geuange Iey- 
den. | BI. 32 blankt. 


Det är Luthers till hertig Johan av Sachsen dedicerade berömda skrift 
»Von weltlicher Oberheit wie weit man ihr Gehorsam schuldig sei> från 
mars år 1523, som åren 1523—24 utkom i 9 högtyska och 2 lågtyska upplagor.? 

Ur typografisk synpunkt är denna upplaga synnerligen viktig. Den är 
tryckt med tre typer; den vanliga missaltypen (typ 1) som rubriktyp, den 
stora schwabacken (typ 3) som texttyp och i Luthers företal på bl. 1? den 
från Nyge Testament tho dude 1523 kända lilla holländska texttypen (typ 2), 
vilken nu knyter denna grupp av Hamburgtryck till testamentet. Titelramen 

1 NIELSEN, a. a., s. 226, init. f. 


? Die Titeleinfassungen der Reformationszeit (Lpz 1909), Taf. 6 a. 
? LUTHER, Werke, Bd 11 (Weimar 1900), s. 232, uppl. L, förut i Knaakes samling. 
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(fig. 10) är som nämnts densamma som i den ovan beskrivna Sermoen van 
die crachten des heilighen Euangelijs och som J. Luther uppvisat vara en 
omvänd kopia på en av Johannes Rhau-Gränenberg i Wittenberg använd 
titelram. Dessutom finnas tre anfanger, nämligen bl. 2? I med två putti 
(init. a; se fig 4:1) från Nyge Testament och två smärre till alfabet e hörande 
initialer: bl. 15? ett H och bl. 24? ett N, båda med människoframställningar 
och kända bl. a. från Wessel Gansfort, De causis incarnationis (1521); H före- 
kommer dessutom i Bugenhagens Souter 1526 och hos Joh. Hoochstraten i 
Malmö. Ett lombard-G från alfabetet i Nyge Testament finnes bl. 1". 

Av den här meddelade beskrivningen framgår, att dessa sju tryck trots 
de olika gruppernas stora typologiska skiljaktigheter dock genom gemensamma 
typer, anfanger och ornament måste höra till en och samma press, som varit 
i gång i Hamburg år 1523. Det är a priori föga troligt, att tre i samma 
stad och samma år verksamma tryckerier på en gång förfogat över så mycket 
gemensamt stilförråd. Det mest överraskande är emellertid att i ett nord- 
tyskt tryckeri finna typografiskt material av rent holländskt ursprung. Mot 
hypotesen om Hamburg såsom fingerad tryckort för någon nederländsk stad, 
i så fall väl Antwerpen, talar emellertid förekomsten i samtliga här beskrivna 
tryck av den såsom nordtysk säkert belagda missaltypen. Innan jag går in 
på de frågor, som resa sig i detta sammanhang, vill jag något närmare skär- 
skåda det först av Lappenberg framkastade antagandet, att Järgen Richolff 
d. y. från Läbeck är den anonyme tryckaren. Detta antagande grundar sig 
på den omständigheten, att Richolff åren 1529—1531 var verksam i Ham- . 
burg och här tryckte ett tiotal skrifter av Bugenhagen m. fl. reformatorer, 
bl. a. har han tryckt den första plattyska upplagan av Luthers Enchiridion 
i Bugenhagens översättning (1529). I ett av dessa tryck, Stephanus Kempe, 
Up des abbates tho Läneborch ... Pröuebock Antworth, vars slutskrift lyder 
I Gedrucket by Jurgen | Richolff / ynth Jaer|1531., är titelbladet (fig. 11) prytt 
med titelramen B, densamma som använts i Luthers Vthlegginghe des Vader 
unse och Beedebock 1523. I övrigt har det av Richolff i Hamburgtrycken 
1529—1531 använda materialet intet gemensamt med den anonyma Hamburg- 
pressen 1523 vare sig i typer, initialer eller ornament — han använder i sina 


-2 KRONENBERG, a. u., s. 244, Taf. IIL:S. 
2 NIELSEN, a. a., S. 226, init. k. 
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Fig. 10. LUTHER, VAN WERELTLIKE GHEWALT. 
[Hamburg 1523.] Tit. 
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Fig. 11. STEPHAN KEMPE, ANTWORTH. 
Hamburg: J. Richolff d. y., 1531. Tit. 


Hamburgtryck utom den nyss nämnda tre olika titelramar. Det synes mig 
därför förhastat att enbart på grund av titelramen B, som endast förekommer 
i det ovan nämnda trycket från år 1531, sluta till att Järgen Richolff är den 
anonyme tryckaren, så mycket mer som man förbisett, att Richolff var verk- 
sam i Uppsala och Stockholm åren 1525—1526 och att han här tryckt med 
material, som härstammar från hans föräldrars tryckeri i Läöbeck — efter 
Richolff d. ä:s död 1518 fortsattes tryckeriet någon tid av hans änka Anna 
Richolff. I de under nämnda tidsperiod i Sverige utförda trycken kan intet 
spår upptäckas av det i 1523 års Hamburgpress använda typmaterialet. 
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Teorien om Järgen Richolff d. y. såsom den anonyme Hamburgtryckaren 1523 
måste således avvisas. 

Vem var då denne tryckare? Det holländska stilmaterialet för osökt 
tanken på en holländsk boktryckare, och jag skall i det följande framlägga 
en hypotes i avvaktan på tillfälle att i hamburgska arkiv söka bekräftelse 
på densamma. Det i Hamburg år 1523 använda stilmaterialet härstammar, 
såsom vi ovan sett, till icke ringa del från Simon Corver i Zwolle och brodern 
Willem Corver i Amsterdam. Efter år 1522 har den förre icke längre tryckt 
någon bok och av Willem Corver, som egentligen var bokhandlare, känner 
man ju blott ett tryck från 1 febr. 1523. Sedermera återfinnas de Corverska 
anfangerna och titelramarna hos Johann Hoochstraten i Antwerpen, en son 
till den store boktryckaren här Michiel Hillen van Hoochstraten (1506— 40). 
Johann har åren 1525—26 i Antwerpen tryckt några böcker tillsammans med 
en kompanjon vid namn Hadrianus Tilianus, sedan är han, som fröken 
Kronenberg utrett och som redan ovan omnämnts, innehavare av de två 
fingerade pressarna Adam Anonymus i Basel och Hans Luft i Marburg, 
vilka voro i verksamhet i Antwerpen åren 1526—30, den senare även tidvis 
1535—43. Han synes ha avlidit 1543 eller 1544 och har under sina sista 
levnadsår tryckt några skrifter under eget namn i faderns tryckeri. 

Johann Hoochstraten hör emellertid också till de vandrande boktryc- 
karnas kategori: åren 1531—32 var han verksam i Läbeck och 1533—35 
förestod han Christian Pedersens tryckeri i Malmö. Det ligger på grund 
av det nu anförda nära till hands att antaga, att Johann Hoochstraten 
är identisk med den anonyme Hamburgtryckaren från år 1523 och att han 
således efter slutad lärotid hos fadern först begivit sig till Hamburg för att 
här utöva sin konst. Att han just valde Hamburg kan ha berott på det 
livliga handelsutbyte, som denna tid rådde mellan de båda stora köpstäderna 
Antwerpen och Hamburg. Härigenom förklaras ju förekomsten av det 
holländska materialet, vilket han dels inköpt från den nedlagda Corverska 
officinen, dels kan hava erhållit från fadern (texttypen i testamentet). Titel- 
ramen med Willem Corvers initialer och Zwolles stadsvapen har han oför- 
ändrad använt i Nyge Testament, kanske i avsikt att bevara sin anonymitet, 
såsom han ju senare ängsligt gjorde i Antwerpen under fingerade firma- 
namn. Hans förhållande till Läbeck talar också för nordtyska förbindelser. 
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Ännu ett skäl för min hypotes finnes i den omständigheten, att några av 


hans i Hamburg använda anfanger återkomma så sent som i hans Malmötryck. 


Den här företagna undersökningen bör, som jag redan framhållit, kom- 


pletteras med urkundsforskningar också rörande reformationens genombrott 
i Hamburg; vidare återstå efterforskningar angående de båda typerna 3 och 


4, som jag ännu icke lyckats återfinna i andra tryck. I den följande tabel- 
len lämnas en översikt över det typografiska materialet i de ovan beskrivna 
Hamburgtrycken. 
Typer 
30 
1. PB 10 r.= 81 mm. = Ghotan typ 10 (1492); Arndes (1502, 1504). 
2 fp” 20r.= 81 mm. Flera holländska tryckare, däribland Michiel Hillen van Hooch 
straten i Antwerpen, 
3. NM 20 r. = 101 mm. 
4. AP? 20 r. = 70 mm. 
Initialer 
a. Vita bokstäver på svart grund med människo- och djurfigurer. Ca. 
31 X 31 mm. 
b., Samma, även med putti och Piomorpament. Ca. 29 X 29 mm, Av holländskt 
c. Vit bokstav på svart grund med människofigur. Ca. 21 X 21 mm. ursprung 
d. Vita bokstäver på svart streckad grund med putti. Ca. 21 X 21 mm. 
e. Vita bokstäver på svart streckad grund med människo- och djur- 
figurer. Ca. 15 X 15 mm. 
f. Enkla lombardanfanger, 9 mm, höga. 
Rubriker 
a I 
BC 
Titelramar 
A. Fig. 1. Zwolle: Simon o. Willem Corver. 
B. > 4—5. Ram i italiensk renässansstil. 
C. >» 7. Ramgarnityr av fyra träsnittsstycken. 
D. Zwolle: Simon Corver. 
E. Fig. 10. Kopia på Joh. Rhau-Gränenberg, Wittenberg 1521. 
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DER ROLLSTEMPEL UND SEINE 
INITIALEN 


EIN BEITRAG ZUR GESCHICHTE DES BUCHEINBANDES 
IM XVI. JAHRHUNDERT 


Von 


KONRAD HAEBLER 


IE FORSCHUNGEN iäber die ältere Geschichte des Bucheinbandes 

haben darunter etwas zu leiden gehabt, dass sich die Aufmerk- 

samkeit in äberwiegendem Masse den prunkvollen und kostbaren 
Einbänden färstlicher Sammler und reicher Bächerfreunde zugewendet hat, 
während der gewerbsmässig hergestellte, schlichtere Band kaum daneben 
eine genägende Beachtung gefunden hat. Und doch verdient gerade auch 
dieser in seinen zeitlichen und regionalen Verschiedenheiten recht sehr eine 
eingehendere Untersuchung, die er durch eine Menge von einzelnen Ergeb- 
nissen auf dem Gebiete der Kultur- und der Kunstgeschichte zu lohnen 
verheisst. Aus dieser Erkenntnis heraus hatte Schwenke ein Menschen- 
alter hindurch gesammelt, um Dokumente zur Geschichte des Bucheinbandes 
während des Mittelalters und in der Frähdruckperiode zusammenzubringen. 
Ein jäher Tod hat ihn leider hinweggerufen, noch ehe er die nach einem 
ungewöhnlich arbeitsreichen Leben errungene Musse dazu hatte verwenden 
können, die reichen Schätze, die sich in seinen Mappen angesammelt hatten, 
bis in das einzelnste hinein zu sichten und zu ordnen, und einen endgäl- 
tigen Plan dafäör aufzustellen, in welcher Form diese Materialien zum besten 
der Wissenschaft ihbre Verwendung finden sollten. Es hat sich leider als 
vollkommen unmöglich herausgestellt, aus seinen Sammlungen die wissen- 
schaftliche Geschichte des  mittelalterlichen Bucheinbandes zunächst in 
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Deutschland zu gestalten, die dem Verfasser vorschwebte, und von der er 
auch ein paar gelegentliche Proben veröffentlicht hat, und es wird je länger 
je mehr zweifelhaft, ob es äberhaupt gelingen wird, aus dieser eifrigen und 
gewissenhaften Sammeltätigkeit von mehr als zwanzig Jahren noch erheb- 
liche Ergebnisse för die Wissenschaft zu retten, die in Erwartung der von 
ihm unter besonders gänstigen Umständen gewonnenen Resultate sich daran 
gewöhnt hatte, auf diesem Gebiete dem anerkannten Forscher und Kenner 
den Vortritt zu lassen. 

Schwenkes Sammlungen beschränkten sich grundsätzlich auf die 
Periode, in der der Buchschmuck von dem Einzelstempel beherrscht wurde, 
d. h. auf das Mittelalter und auf die Periode des Frähdrucks bis in den 
Anfang des XVI. Jahrhunderts. Der Einzelstempel wird aber abgelöst von 
der Buchbinderrolle, die in demselben Maasse för den Bucheinband des XVI. 
Jahrhunderts charakteristisch ist, wie der Einzelstempel för die voraus- 
gegangene Periode. Fär den Einbandschmuck des XVI. Jahrhunderts hat es 
noch gänzlich an den Versuchen zu einer zusammenfassenden Behandlung 
gefehlt. In Deutschland ist nur der Hofbuchbinder des Kurförsten August 
von Sachsen, Jakob Krause, der Gegenstand ernsterer und grändlicherer 
wissenschaftlicher Untersuchungen geworden, Krause steht aber selbst be- 
reits auf einer Grenze, wo der typische Bucheinband des XVI. Jahrhunderts 
abgelöst wird dadurch, dass sich von Frankreich und Italien her neue For- 
menelemente in der Kunst des äusserlichen Buchschmucks geltend machen, 
und die wissenschaftliche Forschung hat sich fast ausschliesslich mit ihm 
beschäftigt als mit dem Bahnbrecher eines neuen verfeinerten Geschmackes, 
während seine Tätigkeit, soweit sie in den Traditionen des XVI. Jahrhunderts 
wurzelt, bisher noch kaum ernstlich in den Bereich der wissenschaftlichen 
Untersuchung einbezogen worden ist. Der Bucheinband des XVI. Jahr- 
hunderts, insofern er auf der Buchbinderrolle und der eng mit ihr verbun- 
denen figäörlichen Platte beruht, ist bis in die jängste Zeit ein ziemlich ver- 
nachlässigtes Forschungsgebiet geblieben. Allerdings hat schon im XVIILIL 
Jahrhundert Johann Salom. Semler einen Anlauf in dieser Richtung ge- 
nommen, der es wohl verdient hätte, dass er nicht mehr als ein Jahrhundert 
hindurch fast ohne Beachtung und jedenfalls ohne ernstliche Fortarbeit auf 
seiner Grundlage geblieben wäre. Gewiss ist Semlers Arbeit heute durch 
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mannigfaltige neue Erkenntnisse von grundlegendem Charakter äberholt und 
in einem wesentlichen Teile ihrer Anschauungen als irrtämlich nachgewiesen 
worden. Aber auch so noch behält sie fär den Forscher auf diesem Gebiete 
den Wert einer umfänglichen und sorgfältig gesichteten Quellensammlung, 
auf der die Forschung mit Vertrauen weiter zu bauen vermag. Neben ihm 
kommt fär die Geschichte des Bucheinbandes im XVI. Jahrhundert nur noch 
James Weale's Bookbindings and rubbings of bindings in the National Art 
Library, South Kensington Museum (London 1894—95), in Betracht, ein 
Werk, das zweifellos an wissenschaftlicher Erkenntnis auf einem weit fort- 
geschritteneren Standpunkte steht als die Semlersche Arbeit. Auf der an- 
deren Seite hingegen wird seine Bedeutung dadurch herabgemindert, dass 
es doch nur der Katalog einer zufälligen Sammlung ist, die sich nebenher 
nicht nur auf den Bucheinband des XVI. Jahrhunderts beschränkt, sondern 
ebenso sehr den der vorausgegangenen Zeiten beröcksichtigt, und äberdies 
nicht nur die besondere Art des deutschen Bucheinbandes erfasst, sondern 
sich ebenso eingehend mit demjenigen von England, Frankreich, Italien und 
den Niederlanden befasst. Wenn auch in der Sammlung selbst wohl die 
charakteristischen deutschen Einbände äberwiegen, so ist doch das Interesse 
des Verfassers bei weitem lebhafter auf die Erzeugnisse der anderen Gebiete 
gerichtet, und der Anlauf zu einer wissenschaftlichen Verwertung der durch 
die Sammlung gewonnenen Tatsachen ist im wesentlichen nur för den eng- 
lischen Bucheinband gemacht. 

Seit Weale's Veröffentlichung sind nur wenig Arbeiten monographischer 
Art zu verzeichnen. Die Bibliographical Society in London hat zwei 'Mono- 
graphs' dem älteren Bucheinbande von Oxford und Cambridge gewidmet 
und auf diese trefflichen Arbeiten kann man keineswegs den oben aus- 
gesprochenen Vorwurf ausdehnen, dass sie äber Prunkerzeugnissen die ty- 
pischen Erzeugnisse des buchbinderischen Gewerbebetriebes vernachlässigt 
hätten. Sie stellen doch aber nur eng begrenzte Ausschnitte aus einer Ge- 
schichte des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts dar. Dasselbe gilt von 
einer kleineren Anzahl von holländischen Arbeiten, die gleichfalls eine uni- 
versellere Behandlung des Gegenstandes vermissen lassen, in ihrer Be- 
schränkung auf ein streng umgrenztes Spezialgebiet aber zu schönen und 
vollkommen gesicherten wissenschaftlichen Ergebnissen geföhrt haben. 
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In Deutschland hat nur ein Forscher es versucht, auf diesem Gebiete 
in einem umfassenderen Sinne vorzugehen. In einer Serie von Aufsätzen, die 
unter dem Titel »Zur Praxis und zur Psychologie der älteren Buchbinder»> 
in der Zeitschrift för Bächerfreunde erschienen sind, hat M. I. Husung den 
Versuch gemacht, einzelne Themata aus dem Gebiete des Bucheinbandes des 
XVI. Jahrhunderts zu behandeln. Im ganzen kann man aber seine Unter- 
suchungen nicht wohl als gelungen ansprechen. Er hat nicht nur mit einem 
verhältnismässig recht beschränkten Quellenmaterial gearbeitet, sondern er 
hat es auch bei dessen Verwertung an der notwendigen wissenschaftlichen 
Grändlichkeit und Sorgfalt fehlen lassen, so dass es ihm passieren konnte, 
dass er in einem späteren Artikel alles das widerrufen musste, was er in 
einem vorausgehenden behauptet hatte. So kommt es, dass seine Unter- 
suchungen, die an sich von entschiedenem Wert fär die Erforschung des 
Gegenstandes hätten werden mässen, schliesslich mehr verwirrend als auf- 
klärend gewirkt haben. 

Meine eigene Beschäftigung mit dem Gegenstande ist ausgegangen von 
den Vorarbeiten zu dem Buche: Deutsche Bibliophilen des XVI. Jahrhun- 
derts. Die Färsten von Anhalt, ihre Bächer und ihre Bucheinbände (Leipzig, 
K. W. Hiersemann 1923). Meine Untersuchungen beschäftigten sich da mit 
einem Bicherbestande, der seit dem Ausgang des XVL Jahrhunderts so gut 
wie unberäöhrt geblieben war und dessen Ordnung und Sichtung einen tiefen 
Einblick in die Verhältnisse jener bewegten und interessanten Zeit gewährten. 
Dabei ging mir allmählich auch das Verständnis dafäör auf, was aus dieser 
Sammlung fär die Geschichte des deutschen Bucheinbandes des XVI. Jahr- 
hunderts zu gewinnen war. Das einmal erregte Interesse an dem Gegenstande 
veranlasste mich dann, meine Nachforschungen auch auf die Sächsische Landes- 
bibliothek in Dresden auszudehnen, die in den alten bis in die Zeiten des 
Kurfärsten August zuröäckreichenden Beständen einerseits, anderseits in dem 
Oelser Zuwachs, der auf die Bibliothek des Johann Huss, des ersten evan- 
gelischen Predigers von Breslau, zuräckgeht, zwei umfängliche Gruppen von 
Biächern und Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts besitzt. Fine wertvolle 
Erweiterung erfuhren meine Materialien durch einen längeren Studienaufent- 
halt in Österreich, der es mir ermöglichte, meine Nachforschungen in Wien 
auf die Universitätsbibliothek, auf das Schottenstift und auf die Färstl. 
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Liechtensteinsche Bibliothek, auf die Universitätsbibliothek in Graz, die 
Studienbibliotheken in Linz und in Salzburg und auf die Sammlungen ver- 
schiedener Klöster: Melk, Lambach, Schlägl, Klosterneuburg und besonders 
S. Peter in Salzburg auszudehnen. Endlich boten mir auch das Germanische 
Museum und die Stadtbibliothek in Närnberg willkommene Gelegenheit, 
meine Materialien weiter zu vervollständigen, denen auch aus kleineren pri- 
vaten Sammlungen immer einmal wieder neue Ergänzungen zuflossen. 
Obwohl ich weit davon entfernt bin, mein Material, das jetzt weit äber 
2,000 Durchreibungen von Rollen und Platten des XVI. Jahrhunderts umfasst, 
als ausreichend zu erachten, um an eine abschliessende Darstellung des Ge- 
genstandes heranzutreten, so glaube ich doch andererseits der Wissenschaft 
damit einen Dienst zu leisten, wenn ich gewisse grundlegende Ergebnisse, 
die ich bei diesen Nachforschungen gewonnen habe, schon jetzt der Öffent- 
lichkeit äbergebe, um damit den Mitforschenden die Möglichkeit zu gewähren, 
die Richtigkeit meiner Auffassungen nachzupräöfen und, auf dem Gewonnenen 
fussend, an dem weiteren Ausbau der Forschung mitzuwirken. Bei meinen 
Untersuchungen habe ich mich einer strengen Begrenzung befleissigt. Obwohl 
ich zu der Uberzeugung gelangen musste, dass die Entstehung der Buch- 
binderrolle einer etwas fröheren Zeit angehört als derjenigen, auf welche 
sich meine Materialien in der Hauptsache erstrecken, so habe ich es doch 
nur als meine Aufgabe angesehen, den Schmuck des Bucheinbandes im 
XVI. Jahrhundert zu verfolgen, so weit er einen figärlicehen Charakter trägt. 
Die folgende Darstellung wird es ohne weiteres erkennen lassen, warum ich 
mich dabei weder auf die Geschichte des Rollstempels noch auf die der figär- 
lichen Platte beschränken konnte. Beide Formen des Buchschmucks stehen 
während dieser Zeit andauernd in einer so engen Beziehung zu einander, 
dass man sich eines wertvollen Hilfsmittels zur Erforschung des Gegenstandes 
berauben wärde, wenn man die Untersuchung auf nur eine der beiden For- 
men beschränken wollte. Dagegen habe ich aber allerdings alle diejenigen 
Gestaltungen der Ausschmäckung des Bucheinbandes im XVI. Jahrhundert 
von meiner Betrachtung ausgeschlossen, die nicht durch den figärlichen Roll- 
stempel oder die figärliche Platte bedingt sind. Meine Untersuchungen sind 
also auch aus der Geschichte des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts nur 


ein Ausschnitt. Andere Ausschnitte des Forschungsgebietes, wie z. B. der 
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Bandwerkschmuck der Grolier-Gruppe, die ornamentalen Plattenstempel, die 
französierenden Bände der Krause'schen Gruppe werden ihrerseits mit der- 
selben Berechtigung eine besondere Behandlung beanspruchen därfen, wie 
ich sie den durch die Rollstempelverzierung charakterisierten Bänden habe 
zu teil werden lassen. Bevor man zu einer zusammenfassenden Geschichte 
des Bucheinbandes des XVI. Jahrhunderts gelangen kann, missen eben alle 
diese einzelnen Erscheinungen zunächst einmal fär sich einer eingehenden 
Untersuchung unterzogen werden. Erst wenn diese zu hinreichend gesicherten 
Ergebnissen geföhrt hat, wird es möglich sein, vom Einzelnen zum Allge- 
meinen fortzuschreiten und damit ein gesichertes Bild von der Gesamtent- 
wicklung zu gewinnen. 

Wann und wo die Buchbinderrolle zuerst in die Erscheinung getreten 
ist, hat noch immer nicht mit Sicherheit ermittelt werden können. Es liegt 
das vor allem an den grossen Schwierigkeiten, welche einer bestimmten 
Datierung der Bucheinbände entgegenstehen. Die Gepflogenheit, den Buch- 
einbänden ein bestimmtes Datum aufzuprägen, hat ja erst verhältnismässig 
spät eine weitere Verbreitung gefunden. Wohl begegnen wir schon in sehr 
fröher Zeit einzelnen Anläufen zu einem solchen Verfahren. Diese haben 
aber keine allgemeinere Nachachtung gefunden. Wenn der Dominikaner- 
bruder Konrad Forster in Närnberg seit 1434 den von ihm gefertigten Ein- 
bänden des öfteren eine bestimmt datierte Inschrift aufgedruckt hat, so ist 
das zwar nicht ganz vereinzelt geblieben, wie der Einband der Margaretha 
Schärstabin von Mur aus dem Jahre 1435 und die Einbände des Kaplans 
Johann Richenbach aus dem letzten Viertel des XV. Jahrhunderts be- 
weisen, aber ebenso wenig hat es sich zu einer allgemeineren Gepflogenheit 
ausgebildet. Es begegnen uns dann allerdings auch unter den Einzelstem- 
peln gelegentlich solche, die ein bestimmtes Datum tragen. Aber auch diese 
bilden eine seltene Ausnahme, die uns för die Frage nach dem ersten Auf- 
treten des Rollstempels kaum zu Hilfe zu kommen vermag. Datierte Roll- 
stempel begegnen uns dagegen erst in den zwanziger Jahren des XVI. Jahr- 
hunderts und werden erst von 1526 ab häufiger. Nun lassen sich ja ältere 
Einbände nicht ganz selten zeitlich und wohl auch örtlich festlegen, durch 
Eintragungen, die ihre ersten Besitzer auf den Buchdeckeln angebracht ha- 
ben. Allein diese schöne Gepflogenheit beschränkt sich in der Hauptsache 
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auf die Zeit, in der das gedruckte Buch noch eine verhältnismässig seltene 
Neuheit war. Die Eintragungen ermöglichen uns somit wohl häufiger die 
Datierung eines mit FEinzelstempel geschmickten Bandes. In der Zeit da- 
gegen, als der Rollstempel neben dem Einzelstempel aufzutauchen begann, 
war das gedruckte und gebundene Buch bereits nicht mehr eine so kost- 
bare Seltenheit, dass seine Besitzer es der Mähe wert erachtet hätten, von 
seinem Ankauf und seiner Ausstattung mit einer dauerhaften Umhöllung 
Rechenschaft abzulegen. Gegen das Ende des XV. Jahrhunderts beschränken 
sich die Eigentumsvermerke schon mehr und mehr auf die Namen der Be- 
sitzer und in den immerhin nicht allzu zahlreichen Fällen, in denen deren 
Persönlichkeit sich feststellen lässt, bleibt fast immer fär die Entstehung 
des betreffenden Einbandes zeitlich ein so weiter Spielraum, dass er uns fär 
die Frage nach dem Aufkommen des Rollstempels kaum etwas zu helfen 
vermag. 

Immerhin haben sich unter den Forschern auf dem Gebiete des Buch- 
einbandes bestimmtere Anschauungen iäber den Gegenstand herausgebildet. 
Wir begegnen in unsern grossen Biächersammlungen so zahlreichen Wiegen- 
drucken, die sich unverkennbar noch in ihren urspränglichen Einbänden 
befinden, trotzdem aber neben Finzelstempeln so vielfach auch einen mit 
Rollstempeln hergestellten Deckelschmuck aufweisen, dass man sich gesagt 
hat, der Rollstempel mässe bestimmt bereits um das Jahr 1500 seine erst- 
malige Anwendung gefunden haben. Auch die Entwicklung, die er bereits 
hinter sich gebracht hat, bis wir zum ersten male signierten und datierten 
Rollstempeln begegnen, lässt darauf schliessen, dass der Rollstempel bereits 
auf eine längere Existenz wird haben zuräckblicken können, als in den 
zwanziger Jahren die ersten bezeichneten Stempel dieser Art auftraten. 
Trotzdem sind wir aber vorläufig noch gezwungen, uns mit dem Wissen zu 
begnäögen, dass der Rollstempel offenbar an der Grenze der Wiegendruckzeit 
zuerst begonnen hat, sich neben dem FEinzelstempel einzubärgern. 

Geteilter und unsicherer sind die Ansichten dariäber, in welcher Gegend 
der Gebrauch des Rollstempels zuerst aufgetaucht ist. Bickell, Buchein- 
bände des 15.—18. Jahrhunderts aus hessischen Bibliotheken (Leipzig 1892), 
S. 9 hat die Ansicht vertreten, dass der Rollstempel eine Erfindung der 


Buchbinder von Köln gewesen sei. Aber was er in diesem Zusammenhange 
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als fröhe Erzeugnisse kölnischer Buchbinder in Anspruch nimmt, sind alles 
nur Kölner Drucke aus dem ersten Jahrzehnt des XVI. Jahrhunderts, denn 
jeder Hinweis darauf fehlt, dass sie auch gleichzeitig und am selben Orte 
eingebunden worden seien. Insbesondere ist der Bogenfries, auf den sich 
Bickell beruft, eine so weit verbreitete und so lange Zeit hindurch verwen- 
dete Form zur Verzierung des Buchdeckelrandes, dass er weniger als irgend 
ein anderer fär eine zeitliche Bestimmung geeignet erscheint. Allerdings 
schliesst er sich an an Schmuckformen, wie sie schon unter der Vorherrschaft 
des Einzelstempels beliebt waren, aber das gilt gerade auch fär eine andere 
Gruppe von Rollstempeln, deren charakteristische Elemente eher zu einer 
zeitlichen Bestimmung dienen können. Närnberg ist ja wobhl derjenige 
Platz gewesen, wo in der Werkstätte des Anton Koberger zuerst Bäöcher 
nicht nur gedruckt und rubriziert, sondern in grösserem Umfange auch schon 
mit einem Originaleinband des Verlegers versehen worden sind. Der be- 
druckte Kartonnageeinband, von dem allerdings auch ein paar einzelne 
Proben, hervorgegangen aus den Werkstätten von Erhard Ratdolt und 
Johann Schönsperger in Augsburg, auf uns gekommen sind, scheint doch 
in der Fräöhdruckzeit noch nicht zu allgemeinerer Anwendung gelangt zu 
sein. Dagegen hat Anton Koberger die Bächer seines Verlages in Mengen 
bereits eingebunden auf den Markt gebracht, und seine braunen Kalbleder- 
bände mit ihren FEinfassungen von Pflanzenornamenten, ihrem rautenförmig 
geteilten Mittelfelde und dem in grossen Buchstaben eingepressten Stich- 
worte des Titels haben eine weite Verbreitung und vielfache Nachahmung 
gefunden. Diese Närnberger Bände nun zeigen häufig am Rande der Buch- 
deckel ein fortlaufendes Muster, das in der Weise hergestellt ist, dass ein 
und derselbe Stempel so oft nebeneinander immer wieder in das Leder ein- 
gepresst ist, bis er einen kontinuierlichen Rahmen um den ganzen Buch- 
deckel herum bildete. Bevorzugt wurden dafär Stempel mit der Darstellung 
pflanzlicher Motive: Zweige und Blätter, die sich um einen festeren Stengel 
schlangen, Laubstab oder Blattwerk, das sich in Windungen abwechselnd 
nach rechts und links von einem feineren, gewundenen Stengel abzweigt. 
Es kann nun doch wobhl nicht gut ein blosser Zufall sein, dass wir genau 
denselben Motiven auf zahllosen Einbänden begegnen, die im Anfang des 
XVI. Jahrhunderts, sei es in Närnberg selbst, sei es in anderen Städten des 
6 — 2424. 
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Frankenlandes hergestellt sind, aber nicht mehr mit Hilfe einzelner Stempel 
sondern mit Hilfe der Buchbinderrolle. Hier haben wir eine kontinuierliche 
und bodenständige Entwicklung, die einen unmittelbaren Zusammenhang 
zwischen dem FEinzelstempel und der Rolle erkennen lässt. Ich möchte 
deshalb glauben, dass die Erfindung der Buchbinderrolle nicht sowohl am 
Niederrhein, sondern vielmehr im Fränkischen, vielleicht in Närnberg selbst 
erfolgt ist, und dass sie nur eine technische Fortbildung einer in dieser 
Gegend schon seit langem geäbten Art des Buchschmucks gewesen ist. 
Nächst den Rollen mit diesen dem Pflanzengebiete entnommenen Dar- 
stellungen halte ich fär die ältesten die Rollen, auf denen eine Jagdszene 
"zu erkennen ist. Aber während die Pflanzenrollen noch, wie die Einzel- 
stempel, sehr oft nicht nur zur Einfassung des Deckels verwendet wurden, 
sondern vielfach äberhaupt die ganze Dekoration des Bucheinbandes durch 
Wiederholung in parallelen Reihen bestritten haben, sind diese Jagdszenen 
fast stets nur auf eine einmalige Abrollung als einfacher Rahmen be- 
schränkt. Bot die grosse Mannigfaltigkeit der Blumen und Blätter die Möglich- 
keit, bei aller Ubereinstimmung in der Wahl und in der Anordnung der 
Motive immerhin noch eine reichliche Abwechslung walten zu lassen, so 
weisen dagegen die Jagdszenen eine beinahe ermädende Ubereinstimmung 
in der Darstellung auf. Auwuch hier sind uns die dargestellten Gegenstände 
von den Einzelstempeln durchaus geläufig. Der Hirsch, die Hirschkuh oder 
das Reh, der Hase und das fabelhafte Einborn bilden bereits in dem Formen- 
schatze der mit Einzelstempeln arbeitenden Buchbinder einen wesentlichen 
Bestandteil. Es hat auch schon unter diesen nicht ganz an Versuchen ge- 
fehlt, mehrere solche Figuren zu einer Gruppe zu vereinigen. Auwuch die 
Jagdszene wächst also gewissermassen aus dem Ideenschatze heraus, der dem 
för den Bucheinband arbeitenden Stempelschneider schon seit langem geläufig 
war. Nun darf man sich freilich dadurch, dass wir solchen Jagdszenen be- 
sonders häufig auf Bänden begegnen, in denen neben der Rolle auch der 
Einzelstempel noch eine Rolle spielt und die wir deshalb gern dem Anfang 
des XVL Jahrhunderts zuweisen möchten, daräber nicht täuschen lassen, 
dass die Jagdszenen trotz der archaistischen Formen, die in ihnen obwalten, 
an und fär sich noch nicht för eine besonders fröhe Entstehung des betref- 


fenden Einbandes beweisend sind. Es ist ihnen, wie fast allen anderen 
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Schmuckformen auch ergangen, dass sie nach einer Periode, in der sie mit 
besonderer Vorliebe angewendet worden waren, vereinzelt noch immer 
wiedereinmal herangezogen Wwurden, um dem besonderen Geschmack eines 
Handwerksmeisters oder Auftraggebers entgegen zu kommen, Wir begegnen 
gelegentlich einer Jagdszene noch auf einem Einbande, der im Jahre 1571 
hergestellt ist. Trotzdem ist die Tatsache unverkennbar, dass die Rollen 
mit der Darstellung von Jagdszenen einer fräheren Entwicklungszeit der 
Rollstempelverzierung angehören, und nach einer kurzen Bliätezeit rasch von 
den reicher ausgestalteten figärlichen Elementen des Einbandschmuckes ver- 
drängt worden sind. Auch ihre Heimat aber liegt im sädlichen Deutschland. 
Sie finden sich besonders häufig auch auf Bänden, die im östlichen Franken- 
lande, in Regensburg, und noch weiter im Osten entstanden zu sein schei- 
nen, während man sie am Rhein und in Mitteldeutschland mehr nur ver- 
einzelt antrifft. 

Die beiden bisher erwähnten Formen der Buchbinderrolle tragen fast 
niemals irgend eine Bezeichnung, weder ein Datum, noch TInitialen, noch 
ein Monogramm. Wenn man statistisch das Aufkommen dieser Bezeichnungen 
verfolgt, so wird man geneigt sein, auch in ihrem Fehlen ein Zeichen fär 
das höhere Alter der erwähnten Formen finden zu wollen. Die Rollen mit 
pflanzlichen Motiven haben allerdings durch das ganze XVI. Jahrhundert 
hindurch sich zu behaupten verstanden. Doch herrscht zwischen den aus 
der Wiederholung des Einzelstempels herausgewachsenen Pflanzenrollen und 
den unter dem Einflusse der Renaissance immer ornamentaler ausgestalteten 
vegetabilischen Motiven der späteren Zeit ein leicht erkennbarer Unterschied. 
Die letzterwähnten Muster nehmen selbstverständlich an dem allgemeinen 
Fortgang der Entwicklung ihren vollen Anteil, während die einfacheren 
Formen der Frähzeit schon fast ganz verschwinden, ehe die Gepflogenheit 
allgemeiner Platz greift, die Rollen mit Buchstaben und Daten zu bezeich- 
nen. Von Jagdszenen ist mir äberhaupt nur eine einzige begegnet, die durch 
Initialen etwas von ihrem Ursprunge verrät. 

Die gewichtigste Frage fär die Erforschung der von mir oben näher 
begrenzten Gruppe von Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts ist diejenige 
nach der Bedeutung der Initialen und Monogramme, denen man auf ihnen 


so vielfach begegnet. Bis vor kurzem hat man fast ganz allgemein ange- 
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nommen, dass sie die Namen derjenigen andeuten, von denen die betreffen- 
den Rollen und Platten hergestellt worden waren. Semler verrät diese 
Auffassung bereits durch den Titel seines Buches, dem er die Fassung gibt: 
»Sammlungen zur Geschichte der Formschneidekunst in Teutschland>». Ebenso 
sieht Weale, wenn nicht ausschliesslich, so doch im allgemeinen in den 
Initialen der Rollen und Platten die Namen der Stempelschneider. An dieser 
Auffassung hat auch Husung durchaus festgehalten und sich vielfach dar- 
auf beschränkt, zu untersuchen, ob sich die Möglichkeit herausstellt, aus 
irgend welchen äusseren Umständen die von ihm gefundenen Initialen mit 
irgend einem Känstlernamen aus Naglers Monogrammisten in Verbindung 
zu bringen. Das einzige Mal, wo er von dieser Gepflogenheit abwich, und 
uns in dem Monogrammisten N P einen Buchbinder vorfäöhren zu können 
glaubte, musste er sich eine umgehende Zurechtweisung gefallen lassen und 
alle die Schlussfolgerungen zuräcknehmen, die er aus seiner Voraussetzung 
gezogen hatte. Gerade diese von Holland aus erfolgte Berichtigung erbrachte 
aber auch den Nachweis, dass die Initialen unserer Rollen sicher nicht im- 
mer die Stempelschneider, sondern unter Umständen auch die Buchbinder 
bezeichnen, denn der Artikel gipfelte in dem Nachweis, dass eine Rolle, die 
mit dem Monogramm N P und ausserdem mit den Initialen M. H. bezeich- 
net ist, von dem Utrechter Buchbindermeister Michael Hendricks gebraucht 
worden ist. 

Fär unser Verständnis hat es unbedingt im ersten Augenblicke etwas 
Befremdliches, dass die Initialen, die sich auf einem Kunstwerke finden, — 
denn ein solches will die Schmuckplatte doch zweifellos, die Schmuckrolle 
doch mindestens auch bis zu einem gewissen Grade sein — nicht dessen Urheber 
bezeichnen sollen, sondern irgend einen Dritten, der sich dieses Kunstwerks 
för seine gewerblichen Zwecke zu bedienen beabsichtigt. Die Sache stellt 
sich aber doch noch etwas anders dar, wenn wir sie in ihrem historischen 
Zusammenhange etwas näher untersuchen. Zwei Tatsachen sind es, die hier 
unsere Aufmerksamkeit in Anspruch nehmen. Der schon erwähnte Bruder 
Konrad Forster, der von 1434 bis 1463 im Dominikanerkloster zu Närn- 
berg sich als Buchbinder betätigte, hat allen von ihm hergestellten Bänden 
in längeren Inschriften seinen Namen aufgedräckt, und das Gleiche hat 
unter ähnlichen Formen in späteren Jahren Johann Richenbach getan. 
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Ausserdem aber kennen wir aus der Zeit, in der die Buchbinder noch aus- 
schliesslich mit dem Einzelstempel arbeiteten, wohl an die zwanzig solcher 
Stempel, die einen Namen tragen, und es ist bisher noch von niemandem 
ernstlich in Zweifel gezogen worden, dass wir darin die Namen der Buch- 
binder zu erblicken haben, von denen diese so verzierten Einbände her- 
räöhren,. Initialen finden wir allerdings in der Zeit der Einzelstempel nur in 
sehr beschränktem Umfange, und es ist wohl noch kaum der Versuch ge- 
macht worden, im einzelnen Falle deren Bedeutung nachzuweisen. Da aber 
die Tatsache feststeht, dass eine ganze Menge von charakteristischen Einzel- 
stempeln dazu gedient hatten, nicht nur das Eigentum, sondern unter Um- 
ständen auch die Provenienz des betreffenden Einbandes aus einem kloster- 
lichen Buchbindereibetriebe anzudeuten, so ist die Vermutung sehr nahelie- 
gend, dass auch die wenigen Einzelstempel mit Initialen, denen wir auf den 
alten Einbänden begegnen, deren Buchbinder angedeutet haben werden. 
Unzweifelhaft hat es im XV. Jahrhundert den Gebrauch gegeben, Buchein- 
bände in irgend einer Form mit den Namen ihres Herstellers zu versehen. 

Nun klafft allerdings zwischen dieser älteren Uberlieferung und der 
Verwendung bezeichneter Rollen im XVI. Jahrhundert eine zeitliche Läcke, 
deren Dauer sich nur deshalb nicht genauer bestimmen lässt, weil wir weder 
mit Bestimmtheit angeben können, wann zum letzten Male ein Einzelstempel 
mit dem Namen eines Buchbinders verwendet worden ist, noch wann zum 
ersten Male eine Buchbinderrolle mit Initialbuchstaben ausgestattet worden ist. 

In der Bibliothek des Herrn Dr. Otto "Smith in Karlshamn bin ich 
zuerst einer Rolle begegnet, auf der ich die Jahreszahl 1524 zu erkennen 
glaubte. Sie setzt sich zusammen aus vier Medaillons mit den Bildnissen 
des Antoninus, des Hercules, des Septimius Severus und des Herzogs 
Friedrich von Sachsen, und bei dessen Namen steht die Jahreszahl 1524. 
Ich habe dann dieselbe Rolle mehrfach auf Einbänden der Sächsischen 
Landesbibliothek wiedergefunden und konnte mich von der Richtigkeit der 
Lesung dieser Zahl äberzeugen, musste aber auch erkennen, dass deren 
Stellung in der Umschrift des Medaillons es etwas fraglich macht, ob wir 
sie als Jahr der Herstellung der Rolle ansehen därfen. Ähnlich verhält es 
sich mit einer zweiten Rolle mit derselben Ziffer. Auch diese habe ich auf 
ein paar Bänden der Sächsischen Landesbibliothek gefunden, und da diese 
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Druckwerke enthalten, die noch in den zwanziger Jahren gedruckt sind, so 
wärde nichts dem entgegenstehen, dass die Rolle 1524 gestochen sein könnte. 
Bedenklich macht es mich nur, dass diese Rolle, die vier Putten, ein Christ- 
kind und drei Musikanten, darstellt, von denen einer das Wappen von 
Sachsen, ein anderer ein solches mit den Kurschwertern vor sich hält, ausser 
dem Datum auch noch zweierlei Initialen: die Buchstaben H. H. und das 
Monogram ML trägt. Fär ein erstmaliges Vorkommen solcher Angaben 
ist mir die Fälle des Vorhandenen fast zu reich. Die Initialen H. H. be- 
gegnen uns allerdings auch anderwärts sehr häufig und dabei auf manchen 
Bänden, die einer verhältnismässig fräöhen Zeit anzugehören scheinen. Das 
Monogramm ML ist mir dagegen sonst nirgends wieder begegnet, nur als 
unverbundene Initialen habe ich die Buchstaben ML noch ein paar Mal 
wiedergefunden, aber ich trage Bedenken, in den Initialen und dem Mono- 
gramm die Bezeichnung ein und derselben Persönlichkeit erblicken zu wollen. 

Steht somit das Vorkommen datierter Initialen för das Jahr 1524 viel- 
leicht noch nicht einwandfrei fest, so kann es dagegen fär das Jahr 1525 
nicht wobhbl mehr in Zweifel gezogen werden. Auf zahlreichen Bänden, die 
aus der färstlichen Bibliothek in Oels in die Sächsische Landesbibliothek 
gekommen sind, sieht man eine ziemlich grosse, scharf ausgeprägte Buch- 
binderrolle, die zwischen Renaissance-Ornamenten vier Wappenschilde trägt, 
die sämtlich dem Wappen von Breslau angehören. Auf dieser Rolle finden 
sich neben dem Schilde, welches den steigenden Löwen trägt, die Initialen 
Z H. und in den Ornamenten zwischen diesem und dem folgenden W- 
Wappen ist die Jahreszahl 1525 deutlich angebracht. 

Noch einmal fand ich eine datierte Initialrolle aus den zwanziger Jahren 
auf einem Band der Bibliothek des S. Petersstiftes in Salzburg, der die In- 
stitutionen des Justinianus in der Ausgabe Paris 1506 enthielt. Die Rolle 
stellt gleichfalls zwischen Renaissance-Ornamenten vier kreisförmige Medaillons 
dar, die drei Männer- und einen Frauenkopf tragen. Dicht äber dem Me- 
daillon mit dem Frauenkopf steht die Jahreszahl 1528, und am Fusse des 
Ornamentes, welches zu dem zweitfolgenden Männerkopfe äberleitet, trägt 
eine kleine Platte die Initialen G. I. 

Dass eine solche Art der Bezeichnung damals noch nicht das allgemein 
Gebräuchliche war, däörfen wir daraus schliessen, dass diese Beispiele aus 
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den zwanziger Jahren noch ziemlich vereinzelt dastehen. Wir haben aller- 
dings alle Ursache anzunebmen, dass ebenso wie Jahreszahlen ohne Buch- 
staben, so auch Initialen ohne Datum nicht selten auf Rollen und Platten 
zum HEinbandschmucke angebracht worden sind, ehe sich die Gepflogenheit 
verbreitete, beide vereinigt zu gebrauchen. Diese Gepflogenheit ist äöberhaupt 
niemals zu besonderer Verbreitung gelangt. Vielmehr sind die Rollen und Platten 
mit beiden Angaben beständig stark in der Minderzahl geblieben gegenäber 
den Stempeln, die nur eine der beiden Angaben enthalten. Leider ist es aber 
kaum möglich, aus den undatierten Initialrollen bestimmte zeitliche Schlässe 
äber die Herstellung der Einbände zu gewinnen, weil die Druckjahre der in den 
Bänden enthaltenen Schriften zwar einen terminus a quo darbieten, niemals 
aber den Schluss auf die gleichzeitige Entstehung des Einbandes zulassen. 

Gerade diese ältesten datierten Rollen sind nun aber keine äberzeugen- 
den Beweise för die Bedeutung, die den Initialen beizumessen ist. Ich werde 
weiterhin den Beweis zu erbringen haben, dass die I. H. Rolle von 1525 
wohl eher einen Besitzer, als einen Stempelschneider oder Buchbinder andeutet, 
und auch aus den beiden anderen ältesten Rollen lassen sich keine einwand- 
freien Schlässe äber ihren wahren Charakter ziehen. Wir mössen uns viel- 
mehr in eine spätere Periode, mitten hinein in die Blätezeit des Roll- und 
Plattenstempelgebrauches versetzen, um zu einem gesicherten Ausgangspunkte 
för unsere Untersuchungen zu gelangen. 

Es ist oben schon flächtig erwähnt worden, dass in einem Aufsatze im 
Bd. IV der Zeitschrift »Het Boek>, Frl. M. E. Kronenberg den Nachweis 
erbrachte, dass eine Rolle, die mit den Initialen M. H., dem Monogramm N P 
und der Jahreszahl 1552 bezeichnet war — sie bringt die nachmals ausser- 
ordentlich beliebten Bilder der Auferstehung, des Sändenfalls, der Erschaffung 
Evas und der Opferung des Isaak zur Darstellung — dem Buchbinder Michael 
Henrici (Michel Hendricks) gedient habe. Die Untersuchung ist dann auf 
breiterer Basis noch einmal aufgenommen worden von Hulshofund Schretlen 
in dem Buche »De kunst der oude boekbinders» (Utrecht 1921) und liess keinen 
Zweifel äbrig, dass in diesem Falle wirklich die Initialen den Namen eines 
Buchbinders bezeichneten. 

Einen ähnlichen Fall konnte ich selbst in meinen »Deutschen Bibliophilen 
des XVI. Jahrhunderts»> beibringen. In dem Briefwechsel, den der Magister 
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Georg Helt mit seinem färstlichen Zöglinge und Freund, dem Föärsten Georg 
von Anhalt, geföhrt hat, wird gelegentlich auch erwähnt, dass der Witten- 
berger Buchbinder Joachim Linck fär die färstliche Bibliothek Einbände 
geliefert hat. Nun kehrt aber auf einer ganzen Reihe von Bächern der 
Georgs-Bibliothek der Abdruck einer Rolle wieder, die vier weibliche Ge- 
stalten mit den Inschriften Judit, Jael, Deborah und Eva darstellt, von denen 
die Eva mit der Jahreszahl 1548, die Deborah aber mit den Initialen L L. 
bezeichnet ist. Unter diesen Umständen glaubte ich mich zu dem Schlusse 
berechtigt, dass wir die Initialen Z L. als Joachim Linck auflösen därfen, 
so dass wir hier auch auf deutschem Boden ein Zeugnis dafäör gewonnen 
hätten, dass die Initialen der Rollstempel nicht den Eigentämer oder den 
Stempelschneider, sondern vielmehr den Buchbinder zu bezeichnen bestimmt 
waren. 

Immerhin waren diese beiden Vorkommnisse so vereinzelte Fälle, dass 
sich eine allgemein giltige Regel nicht wohl mit ihnen begränden liess. Volle 
Klarheit äber die tatsächlichen Verhältnisse ergaben erst weitere Untersu- 
chungen, die sich in der Hauptsache auf die Bestände der Sächsischen Landes- 
bibliothek in Dresden stätzten. Von allen Buchbindern des XVI. Jahrhunderts 
hat sich bis jetzt nur ein einziger einer eingehenderen wissenschaftlichen Be- 
handlung zu erfreuen gehabt; das ist der Hofbuchbinder des Kurfärsten 
August von Sachsen, Jakob Krause. Nach den Arbeiten von Steche und 
von Berling hat ihm neuerdings Frl. Christel Schmidt eine ausföhrlichere 
Monograpbie gewidmet, in der sie sein gesamtes Material von Stempeln der 
verschiedensten Art zur Abbildung gebracht hat. Gleichzeitig hat die Säch- 
sische Landesbibliothek aus ihren Beständen eine geradezu äberwältigende 
Fälle von Krauseschen Buchbinderarbeiten in ihrem Ausstellungsraum zusam- 
mengebracht, und aus dieser ersieht man, dass Krause durchaus nicht nur 
jene geschmackvollen >»welschen» Einbände in Goldpressung auf braunem 
Kalbleder hergestellt hat, um deren willen er berähmt und vorbildlich gewor- 
den ist, sondern dass er auch in beträchtlichem Umfange in der mehr gewerbs- 
mässigen Form der Schweinslederbände mit Blindpressung gearbeitet hat, 
mit der wir uns hier zu beschäftigen haben. Dabei stellt es sich heraus, 
dass Jakob Krause fär diese Art der Einbände neben einer grösseren Anzahl 
von teils bezeichneten, zum grösseren Teile aber unbezeichneten Platten auch 
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vier Rollstempel verwendet hat, die sämtlich mit den Initialen Z K. bezeichnet 
sind. Zwei dieser Rollen veranschaulichen weit verbreitete religiöse Motive, 
indem sie den Salvator mundi, das eine Mal mit David, Paulus und Johannes, 
das andere Mal mit Petrus, Paulus und Johannes zur Darstellung bringen. 
Im ersteren Falle trägt der Johannes, im letzteren der Petrus die Initialen. 
Eine dritte Rolle zeigt zwischen Pflanzenornamenten vier Medaillons mit den 
Köpfen von Luther, Huss, Erasmus und Melanchthon; hier finden sich die 
Initialen ziemlich versteckt in den Ornamenten unter dem Porträt Luthers. 
Endlich veranschaulicht eine vierte Rolle vier unbezeichnete Köpfe, die mit 
ebenso vielen Wappenschilden abwechseln, auf denen die Embleme von 
Sachsen, die Kurschwerter, der Doppeladler und die Hausmarke des 
Buchbinders, eine Vase mit Blumen, und daneben seine Initialen dargestellt 
sind. Man wusste schon lange, dass eine erhebliche Anzabhl der von Krause 
eingebundenen Bächer von ihm mit einer Bezeichnung versehen worden sind. 
Besonders sind es die kunstvollen Verzierungen des Buchschnittes, in denen 
Krause mit Vorliebe die Buchstaben I. K. F. (= Jacob Krause fecit) ange- 
bracht hat, doch finden sich seine Initialen mit oder ohne das F auch nicht 
eben selten in Typendruck auf seinen »welschen»> Einbänden wieder. Es 
kann sonach auch daräöber kein Zweifel bestehen, dass das Z K. der Rollen 
nicht etwa einen Stempelschneider bezeichnet, dessen Namen zufällig dieselben 
Anfangsbuchstaben besessen hat, wie der des Buchbinders, sondern dass 
dieser selbst sich in einer solchen Form als Urheber der Einbände hat zu 
erkennen geben wollen. Die Tatsache wird besonders äberzeugend durch 
den Umstand, dass Jakob Krause auf allen vier Rollen seine Initialen hat 
anbringen lassen, und dass in seinem Besitze sich keine weitere Rolle mit 
anderen Initialen oder auch nur ohne solche bezeichnende Ausstattung hat 
nachweisen lassen. Was wir in den Fällen Hendricks und Lincke noch 
etwas vereinzelt angetroffen hatten, finden wir also hier bei einem der her- 
vorragendsten Vertreter seines Faches zu einer festen Gewohnheit ausgebildet. 
Dass diese Gewohnheit sich ganz besonders in den kursächsischen Landen 
ausgebildet hatte, das beweist das ausserordentlich häuvfige Vorkommen der 
kursächsischen Wappenbilder auf Rollen und sogar auch auf Platten, die för 
den Gebrauch des Buchbinders bestimmt waren. Es sind durchaus nicht 
immer nur namenlose Köpfe, die in den Buchbinderrollen mit den sächsischen 
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Wappen zusammen dargestellt werden, sondern dieselben Embleme begegnen 
uns fast ebenso oft zwischen den Köpfen der Reformatoren, ja auch, noch 
weniger sachlich berechtigt, zwischen den Köpfen der klassischen Autoren: 
Caesar, Cicero, Ovid und Vergil. Es wurde oben schon erwähnt, dass auch 
ein paar Puttenrollen mit den sächsischen Wappen geziert sind. Neben den 
spezifisch sächsischen Figuren finden sich allerdings gelegentlich auch solche, 
die auf andere Zusammenhänge hinweisen, so die Wappen verschiedener 
sächsischer Städte, und besonders häufig die Hausmarken der Buchbinder. 
Dagegen ist die Zahl der heraldischen Rollen, denen jeder Hinweis auf einen 
Zusammenhang mit den sächsischen Landen fehlt, eine verhältnismässig so 
wenig grosse, dass man es wohl wagen darf, die Form, in der sich der 
Bucheinband mit Blindpressung um die Mitte des XVI. Jahrhunderts ent- 
wickelt hatte, als eine spezifisch sächsische anzusprechen. 

Die Reformation hatte der Stadt Wittenberg in bezug auf das deutsche 
Buchwesen eine ähnliche Stellung verschafft, wie sie nachmals dank der 
Tätigkeit des Börsenvereins der deutschen Buchhändler der Stadt Leipzig zu 
teil geworden ist. Neben der Biächererzeugung ist daher auch der Buchein- 
band um diese Zeit bis zu einem gewissen Grade in Wittenberg zentralisiert, 
und ihre Werkstätten wirken in weite Kreise hinaus vorbildlich. Damit soll 
nun zwar keineswegs gesagt sein, dass der mit figärlicher Blindpressung 
geschmiäckte weissgelbe Schweinslederband eine Erfindung oder mehr oder 
weniger ein Privileg der Wittenberger Buchbinder gewesen sei. Die ange- 
föhrten Beispiele der ältesten bezeichneten Rollstempel weisen ja schon darauf 
hin, dass die Erfindung aller Wahrscheinlichkeit nach in einer säödlicheren 
Gegend erfolgt ist, und dass der Typus äber einen grossen Teil von Deutsch- 
land und selbst öber dessen Grenzen hinaus Verbreitung gefunden hat. 
Hindert doch auch die zentralisierende Tätigkeit des Börsenvereins in der 
Gegenwart nicht, dass das Buchgewerbe noch an einer ganzen Reihe anderer 
Plätze als in Leipzig in Bläte steht. Wohl aber sind die Wittenberger Ver- 
hältnisse im XVI. Jahrhundert ganz besonders fär den allgemeinen Zustand 
bezeichnend und wir därfen das, was wir in Wittenberg als öblich antreffen, 
mit einem gewissen Rechte als allgemein giltig ansehen. 

Unter diesen Verhältnissen ist es ein ganz besonderer Vorteil, dass es 
uns auch nicht ganz an Nachrichten äber das Wittenberger Buchbinder- 
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Gewerbe während des XVI. Jahrhunderts fehlt. Die kleine Schrift von Max 
Senff, »Die Buchbinder-Innung zu Wittenberg im 16. Jahrhundert» (Witten- 
berg 1909), teilt uns wenigstens aus den Innungs-Akten, so weit sie erhalten 
sind, die Namen von einer erheblichen Anzahl von Wittenberger Buchbinder- 
meistern dieses Zeitraumes mit, und wenn auch die persönlichen Nachrichten 
äber dieselben zumeist nur von einer bedauernswerten Därftigkeit sind, so 
gestatten sie uns doch nichtsdestoweniger mancherlei dankenswerte chrono- 
logische Feststellungen und öffnen uns gelegentlich einen Einblick in Be- 
ziehungen, die wir erst mit ihrer Hilfe richtig zu deuten in die Lage versetzt 
werden. Welche ausserordentliche Bedeutung diese Möglichkeit för die Erfor- 
schung des Bucheinbandes im XVI Jahrhundert besitzt, wird sich öberzeugend 
aus dem weiteren Fortgang der Untersuchung ergeben. 

Wir haben als das charakteristische Element der Einbände, mit denen 
wir uns beschäftigen, die Buchbinderrolle bezeichnet. Wir mässen aber jetzt, 
um einen vollkommeneren Einblick in die Verhältnisse zu gewinnen, in denen 
wir die Anbringung von Initialen auf den Buchbinderrollen untersuchen, 
unsere Betrachtung auch auf den begleitenden Buchschmuck der mit Rollen- 
verzierung ausgestatteten Einbände ausdehnen. Wenn in der ältesten Zeit 
auch der Rollstempel allein för die Herstellung des Deckelschmuckes genägte, 
indem die Rolle in parallelen Streifen die ganze Fläche mit ihrem Abdruck 
bekleidete, so stellte sich doch verhältnismässig bald die Gewohnheit ein, 
auch bei Anwendung von Rollstempeln ein Mittelfeld zu bilden, um das sich 
die Rollstreifen gruppieren, wie dies zuvor ja schon während der Verwen- 
dung von FEinzelstempeln das fast allgemein Gebräuchliche gewesen war. 
Dieses Mittelfeld ist zunächst noch vielfach mit Hilfe von Einzelstempein 
verziert worden; auch haben manchmal noch Rollstempel von etwas grösseren 
Dimensionen dazu herhalten missen, den Schmuck des Mittelfeldes auszu- 
machen. Dann aber hat sich nach und nach doch immer mehr die Gewohn- 
heit ausgebildet, för das Mittelfeld eine eigene känstlerische Komposition zu 
schaffen, deren Maasse sich den räumlichen Verhältnissen, wie sie der Deckel 
des Buches bot, anzupassen hatten. So entstand die Stempelplatte des 
Buchbinders. 

Wir begegnen solchen Stempelplatten mit figärlichen Darstellungen 
gelegentlich schon auf Einbänden, deren öbriger Schmuck noch mit Hilfe 
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von Einzelstempeln hergestellt war. Besonders in dem burgundischen Kultur- 
bereiche war die Verzierung des Buchdeckels mit Hilfe von Plattenstempeln 
frähzeitig zu einem hohen Grade der Entwicklung gediehen. Allein diese 
burgundisch-flandrischen Stempelplatten trugen in ihrer grossen Mehrzahl 
eine charakteristische Eigenart zur Schau. Sie bestanden nämlich zu einem 
grossen Teile nicht in einer einzelnen figärlichen Darstellung, sondern sie 
fassten nach Art der gewundenen Pflanzenmuster eine Anzahl von Gestalten, 
meist Tiere oder Fabelwesen, wie sie schon auf Einzelstempeln gebräuchlich 
gewesen waren, in paarweiser Gruppierung, manchmal unter Einschiebung 
eines Mittelstreifens von verwandtem Charakter zusammen, und umgaben 
das Ganze mit einer Umschrift, die entweder den Charakter einer religiösen 
Anrufung trug, oder aber verhältnismässig häufig auch in der Art, wie es 
Konrad Forster in Näörnberg getan hatte, von der Herstellung des Bandes 
Rechenschaft ablegte. Diese burgundisch-flandrischen Plattenstempel, die 
von dem letzten Jahrzehnt des XV. bis in das zweite des XVI. Jahrhunderts 
besonders im Schwunge gewesen-: waren, bilden gewissermassen die Fort- 
setzung zu der älteren Gepflogenheit, dass sich die Buchbinder durch die 
Verwendung von Stempeln mit ihrem Namen kenntlich machten. Solche 
Stempel hat es aber auch manche gegeben, die das Bild eines Heiligen, 
einen Krucifixus oder eine Jungfrau in der Glorie darstellten, und zwar sind 
sie anscheinend immer in der Weise graviert gewesen, dass sie fär die Ver- 
wendung in Blinddruck bestimmt waren. 

Neben diesen flandrischen Einflässen machte sich nun aber von Italien 
und Frankreich her noch vor dem Jahre 1500 die Verwendung der Gold- 
pressung fär den Schmuck des Bucheinbandes geltend. Er scheint zuerst 
in Säditalien am Hofe Alfonso V. und Ferdinands I. unter der Einwirkung 
orientalischer Vorbilder in Aufnahme gekommen zu sein. Anfänglich wohl 
rein ornamental gestaltet, wie dies der Islam mit dem Verbote der bildlichen 
Wiedergabe bedingte, nahm er doch unter den Händen christlicher Känstler 
nach und nach immer mehr eine Entwicklung in der Richtung des Bild- 
haften, und wenn es zur Zeit auch noch nicht möglich ist, einen bestimmten 
Termin festzustellen, wann zum ersten Male auf deutschem Boden eine bild- 
liche Darstellung in Goldpressung zum Schmucke eines Bucheinbandes ver- 
wendet worden ist, so lassen doch die Verhältnisse so viel erkennen, dass 
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die Goldpressung im dritten Jahrzehnt des XVI. Jahrhunderts fast ebenso 
frih ihre datierten Zeugnisse hinterlassen hat wie die Buchbinderrolle. 

Allerdings ist dabei ein bemerkenswerter Unterschied zu beobachten. 
Die Goldpressung begegnet uns bis tief in das XVL Jahrhundert hinein fast 
ausschliesslich auf farbigen — braunen, roten oder schwarzen — Kalbleder- 
bänden. Erst in späteren Jahren wird der Versuch gemacht, sich ihrer auch 
in Verbindung mit weissem Schweinsleder, gelegentlich auch mit weissem 
Schafs- oder Wildleder zu bedienen. Aber auch die Blindpressung, nicht nur 
mit der Buchbinderplatte, sondern auch mit dem Rollstempel, ist schon längere 
Zeit för Kalblederbände in Gebrauch gewesen, ehe das billigere Schweinsleder 
(Pergament) sie aus dem gewerbsmässigen Bucheinbande verdrängte. 

Im Bezug auf die Bezeichnung macht nun aber die Buchbinderplatte 
genau dieselbe Entwicklung durch wie der Rollstempel. Im Verlaufe der 
Zeit kommt es immer häufiger vor, dass eine solche Platte an irgend einer 
Wwenig auffälligen Stelle entweder eine Jahreszahl trägt, oder aber Initialen 
oder ein Monogramm aufweist. Häufiger aber als auf den Rollen begegnen 
wir auf den Platten auch der Erscheinung, dass sie nicht nur eine dieser 
drei Bezeichnungen, sondern mehrere, nicht selten sogar alle drei trägt. 
Und die Plattenstempel gehen in einer Beziehung noch einen Schritt äber 
das bei den Rollen Beobachtete hinaus: sie sind gelegentlich nicht nur mit 
Initialen, sondern sogar mit abgekärzten oder auch völlig ausgedruckten 
Namen versehen. Ihre grosse Bedeutung fär die Frage nach dem Wesen 
der auf Buchbinderstempeln vorkommenden Initialen liegt nun gerade darin, 
dass uns zwar nicht die Rollen, wohl aber die Platten in einer ganzen Reihe 
von Fällen ganze Namen statt der blossen Initialen töberliefern. Wenn es 
sich nun dann zeigt, dass die Namen auf den Platten eines Einbandes mit 
denselben Buchstaben des Alphabetes beginnen, die wir als Initialen auf den 
Rollstempeln wiederfinden, mit denen auf denselben Einbänden der umfas- 
sende Rahmen fär die Abdräcke der Plattenstempel gebildet ist, so sind wir 
wohl zu der Annahme berechtigt, dass die Bedeutung, die den Initialen der 
Rollstempel zukommt, dieselbe ist, die auch den Initialen und den vollen 
Namen auf den Stempelplatten gebährt. 

An diesem Punkte finden wir die unwiderleglichen Beweise för den 
wahren Charakter beider Bezeichnungsarten. 
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Bereits Johann Salomo Semler hatte beobachtet, dass auf Einbänden 
der Halleschen Universitätsbibliothek neben zahlreichen Initialen auch ein 
paar Mal vollständige Namen vorkamen. Getreu seiner grundsätzlichen 
Auffassung war er der Uberzeugung, damit die Persönlichkeiten verschiedener 
Stempelschneider festgestellt zu haben. So fährt er unter seiner No. 62 ein 
Plattenpaar auf, das die Vorder- und Räckseite ein und desselben Bandes 
ziert — es stellt einen Crucifixus und eine ihm entsprechende Justitia dar —, 
das mit den Inschriften M. Georg Kirsten, resp. Meisder(!) Georgius 
Kirste ausgestattet ist, wobei der Crucifixus an einer anderen Stelle auch 
noch die Jahreszahl 1576 trägt. Derselbe Semler verzeichnet unter No. 96 
einen Einband mit einem Wappen der Färsten von Anhalt, auf dem unten 
die Inschrift Georgius Kammelb er erscheint. Auch Weale hat die bei- 
den Platten mit dem Namen des Georg Kirsten gekannt und beschreibt sie 
unter der No. 798 seiner Rubbings. Er verzeichnet aber ausserdem noch ein 
anderes ähnliches Vorkommen von weit beträchtlicherem Umfange. Unter 
No. 192 seiner Bindings fäöhrt Weale eine Ausgabe der Werke Luthers in 
mehreren Bänden an, die sämtlich mit den gleichen Rollstempelrahmen aus- 
gestattet sind, deren Mitte aber nicht weniger als acht verschiedene Stempel- 
platten aufweisen. Von diesen Platten ist nur eine, das Porträt des Kurfärsten 
Johann Friedrich von Sachsen, gänzlich ohne Bezeichnung, vier andere Platten: 
eine Fortuna, eine Justitia, ein sächsisches Wappen und ein Porträt Karls V. 
sind mit den Initialen T. K. bezeichnet, die äbrigens auch auf einer der 
Einfassungsrollen vorkommen. Die drei letzten Platten aber: ein Crucifixus 
und die Bildnisse von Luther und Melanchthon tragen den vollen Namen 
Thomas Kruger, und das Porträt Melanchthons auch noch die Jahreszahl 
1562. Von demselben Thomas Kruger habe ich selbst noch vier weitere 
bezeichnete Platten bei meinen Nachforschungen angetroffen. Zwei von 
diesen: ein Porträt Melanchthons in ganzer Figur und eine Darstellung des 
Einzugs Christi in Jerusalem sind nur mit seinen Initialen bezeichnet. Die 
beiden anderen aber bieten wieder seinen vollen Namen: ein Wappen des 
h. Römischen Reiches ist bezeichnet T. Kruger, und eine Darstellung der 
Szene, wie Maria Magdalena die Fässe des Herrn mit ihren Haaren trocknet, 
trägt auch den Vornamen ausgeschrieben: Thomas Kruger. 

Es sind mir im Laufe meiner Untersuchungen noch eine kleine Anzahl 
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anderer Platten vorgekommen, die abgekärzt oder mit allen Buchstaben 
einen Namen tragen. Vor allem kann ich zu dem oben schon erwähnten 
Georg Kammelber noch einige ergänzende und berichtigende Nachrichten 
beibringen. Auch dieser Name begegnet nicht nur auf der einen von Semler 
erwähnten Platte. Ich bin wenigstens der Uberzeugung, dass wir es immer 
mit derselben Persönlichkeit zu tun haben, wenn wir auf einer Platte, die 
das Urteil Salomonis darstellt, den Namen George Kammer, und auf einer 
anderen, Jakobs Ringen mit dem Erzengel Raphael, der Form Georgius 
Kammelberger begegnen. Ob alle die Platten, auf denen nur die Initi- 
alen G. K. sich finden, derselben Gruppe zugehören, ist fraglich. Ich kenne 
deren noch nicht weniger als acht, kann aber nur von einer einzigen nach- 
Wweisen, dass sie sicher mit dem Genannten zusammenhängt. Es ist dies 
ein Simson, der den Löwen zerreisst, der auf einem FEinbande als Gegen- 
stäck zu Jakob und Raphael erscheint. Allerdings ergibt sich aus der ge- 
meinsamen Verwendung, dass auch noch zwei unbezeichnete Platten, ein 
Crucifixus und ein Wappen der Herzöge von Pommern hierher gehören. 
Im iöbrigen därfen wir nicht vergessen, dass auch Georg Kirsten dieselben 
Initialen hat, also wohl ebenso gut Anspruch auf so bezeichnete Stempel 
wird machen därfen. Das Nähere muss einer anderen Stelle vorbehalten 
bleiben. 

Noch zwei andere Namen sind mir, allerdings nur in abgekärzter Form, 
auf Stempelplatten vorgekommen, Eine andere Darstellung von dem Wappen 
des h. Römischen Reiches ist mit dem Namen S. Rab. bezeichnet. Platten 
mit den Initialen S. R. gibt es noch eine ganze Anzahl und darunter auch 
einige mit den Jahreszahlen 1570 und 1571. Doch lässt sich natärlich nicht 
ohne weiteres behaupten, dass zwischen ihnen und dem S. Rab. bezeich- 
neten Stempel ein tatsächlicher Zusammenhang bestanden haben misse. 

Ähnlich liegen die Verhältnisse in bezug auf die Initialen 7. R. und 
den nur abgekärzt äberlieferten Namen T. Reut. Vier Platten kommen in 
diesem Zusammenhang in Betracht, und gerade diese ergeben fär unsere 
Nachforschungen, welche Bewandtnis es haben möge mit den Initialen und 
Namen, die uns so häufig auf den Bucheinbänden begegnen, recht wichtige 
Fingerzeige. Ein Bild der Judith mit dem Haupt des Holofernes ist nur 
mit den Initialen T.; R. bezeichnet. Das Gegenstäöäck zu dieser, eine Jael, 
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die dem Sisera mit dem Nagel das Haupt durchbohrt, trägt nicht nur die 
ausföhrlichere Form T. Reut., sondern auf dieser Platte erscheint auch noch 
ein Monogramm aus den Buchstaben V. M. gebildet, dass wir auf einer 
grossen Anzahl von Platten und auch auf einigen Rollen wiederfinden. 
T. Reut. ist auch eine Platte signiert, die das Bildnis des Kurfärsten Johann 
Friedrich aufweist. Endlich trägt eine vierte Platte neben den Initialen 
T. R. auch noch die Jahreszahl 1579. Diese zuletzt genannte Platte hat 
aber för unsere Frage noch eine ganz besondere Bedeutung dadurch, dass 
sie das Wappen der Stadt Wittenberg vorstellt, und es damit ausserordent- 
lich wahrscheinlich macht, dass der 7. R. oder T. Reut. zu dieser Stadt in 
irgend welchen Beziehungen gestanden haben wird. 

Das trifft aber nun nicht fär ibn allein zu, sondern ebenso gut auch 
för alle die anderen Namen, die im vorausgehenden nach Platten und Rollen 
von deutschen Bucheinbänden des XVI. Jahrhunderts aufgeföbrt worden 
sind. Alle diese Namen lassen sich nämlich wiederfinden in den Listen 
der Wittenberger Buchbinder-Innung. 

Hinter dem Georg Kammer., Kammelber oder Kammelberger 
verbirgt sich wohl unzweifelhaft ein Georg Kammerberger, deren die 
Wittenberger Innungsakten zwei kennen, Vater und Sohn. Der ältere Georg 
Kammerberger muss wohl noch in den fönfziger Jahren Aufnahme in die 
Innung gefunden haben und ist am 22. Juli 1581 verstorben. Sein gleich- 
namiger Sohn ist zwei mal verheiratet gewesen, beide Male mit Frauen, 
die gleichfalls zur Innung gehörten, 1583 mit der Tochter, 1600 mit der 
Schwester eines Innungsgenossen. VWerstorben ist er am 21. März 1603. 

Georg Kirsten ist aller Wahrscheinlichkeit nach dieselbe Persönlich- 
keit, die in den Innungs-Akten als Gregor Kersten genannt wird. Dieser 
ist am 24. Oktober 1555 in die Innung aufgenommen worden und zwar in- 
folge davon, dass er die Witwe eines verstorbenen Meisters geheiratet hatte. 

In dem S. Rab. haben wir wohl sicher den Steffan Rabe, einen 
geborenen Wittenberger, zu erblicken, dessen Laufbahn als Buchbindermeister 
allerdings nur eine sehr kurze gewesen ist. Er wird am 24. Juli 1567 in 
die Innung aufgenommen und soll schon am 28. März 1569 verstorben sein. 

In dem Falle des Thomas Reuter haben wir wieder die Wahl zwischen 


zwei gleichnamigen Verwandten. Der ältere Träger des Namens war ein 
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Zugewanderter, gebäörtig von Etterlein und findet als Meister am 12. Juli 
1567 Aufnahme in die Bärgerschaft und in die Innung. In dieser aber spielt 
er eine hervorragende Rolle, bekleidet zwischen den Jahren 1571 und 1592 
fönf mal das Amt eines Obermeisters und stirbt am 5. Januar 1595. Sein 
Sohn ist ihm an Bedeutung offenbar nicht gleich gekommen, wenigstens sind 
aus seinem Leben keine genaueren Daten iberliefert. 

Die Kräöger endlich sind offenbar geradezu eine Wittenbergsche Buch- 
binder-Dynastie gewesen. Ein Nicolaus Kriäger wird bereits unter denen 
aufgefäöhrt, die der Wittenberger Innung bei ihrer Begrändung im Jahre 1534 
angehört haben. Ob Thomas Kräger ein Nachkomme von ihm gewesen 
ist, wird allerdings nicht ausdräcklich angegeben, ist aber doch wohl voraus- 
zusetzen. Dieser soll drei mal verheiratet gewesen und am 17. Mai 1591 
verstorben sein. Im 17. Jahrhundert wird dann noch ein Hans Kräger er- 
wähnt, der im Jahre 1612 eine Tochter des jängeren Thomas Reuter zur 
Frau nahm. 

Nach diesen Ausföhrungen kann wohl ein Zweifel daräber nicht mehr 
bestehen, dass wir es bei den Initialen und Namen, die uns auf Rollen und 
Platten der Bucheinbände des XVI. Jahrhunderts entgegen treten, in erster 
Linie mit den Namen der Buchbinder zu tun haben. Alle bisherigen Ver- 
suche, diese Initialen als Marken von Stempelschneidern zu deuten, sind 
äber mehr oder weniger willkärliche Kombinationen nicht hinaus gediehen. 
Hier aber sind in einer ganzen Anzahl von Fällen die strikten urkundlichen 
Beweise dafär erbracht, dass diese Initialen die Namen von Buchbindern 
andeuten, die sich zum Teil anderwärts mit ihrem vollen Namen nennen. 

Allerdings habe ich in bestimmter Absicht gesagt, »in erster Linie»>, 
denn als ganz allgemein giltig darf die Regel doch nicht angesehen werden. 
Es ist oben schon erwähnt worden, dass Namen und charakteristische Em- 
bleme unter den FEinzelstempeln nicht immer nur die Verfertiger der Ein- 
bände, sondern manchmal auch die Eigentämer der Bächer zu bezeichnen 
bestimmt waren. Bei den klösterlichen Buchbindereien, die im wesentlichen 
doch nur fär den Hausbedarf arbeiteten, ging beides so wie so vielfach Hand 
in Hand. 

In der Reformationsgeschichte Schlesiens hat der Magister Johannes 
Huss, ein geborener Närnberger, als erster evangelischer Stadtpfarrer von 
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Breslau eine bedeutende Rolle gespielt. Dieser Mann ist auch ein grosser 
Bächerfreund und Bächersammler gewesen. Seine Bibliothek ist wohl zu- 
nächst auf seinen gleichnamigen Sohn erster Ehe, den Landamtmann der 
Herzöge von Mänsterberg Johann Huss öbergegangen, später aber scheinen 
seine Biächer wenigstens zu einem grossen Teile in die herzogliche Biblio- 
thek in Oels und mit dieser im 19. Jahrhundert in die Sächsische Landes- 
bibliothek zu Dresden gelangt zu sein. Schon Rungius hatte im XVIII 
Jahrhundert gelegentlich erwähnt, dass Johann Huss seine Bäöcher mit einem 
besonderen Stempel hatte schmiäcken lassen, der die Inschrift trägt: Arma 
Hessica Anno 1525. Es ist ein kreisrunder Stempel för Goldpressung gear- 
beitet, der mäönzenartig am Rande diese Umschrift trägt, während das Mit- 
telfeld von einem Wappenschilde eingenommen wird, der nach links einen 
steigenden Löwen mit geflochtenem Schweife auf einem Aste zeigt. Es kann 
zunächst dahin gestellt bleiben, ob man das Datum so zu verstehen hat, 
dass der Stempel im Jahre 1525 geschnitten ist. Das Jahr 1525 ist im Leben 
des Magister Johann Huss insofern ein äberaus bedeutungsvoller Abschnitt 
gewesen, als er in diesem Jahre durch seine Ehe mit einer Breslauer Bär- 
gerstochter einen eigenen Familienstand begrändete und sich damit endgältig 
von der römischen Tradition lossagte und offen zu der Lehre der Witten- 
berger bekannte. Der Stempel hat nicht nur ihm, sondern auch seinem 
Sohn gedient, denn er findet sich noch auf dem Einbande eines Buches, das 
erst im Jahre 1573 gedruckt worden ist. Er kommt dagegen auch schon auf 
Einbänden vor, die aus der zweiten Hälfte der zwanziger Jahre datiert sind, 
er kann also auf keinen Fall erheblich später entstanden sein, als die Auf- 
schrift besagt. Ohne Zweifel ist er eines der frähesten Beispiele eines heral- 
dischen Superexlibris und zeigt, dass diese Form zur Kenntlichmachung des 
Eigentums, die uns besonders von den französischen Bibliophilen des XVII. 
und XVIII Jahrhunderts her geläufig ist, in Deutschland schon vor der 
Mitte des XVI. Jahrhunderts heimisch gewesen ist. Es gibt dazu auch ein 
Gegenstäck von kleineren Dimensionen, das häufig den Räckendeckel der 
Bächer schmäckt, die den datierten Stempel auf dem Vorderdeckel tragen. 
Dieser kleinere Stempel ist eirund gestaltet und hat keine Inschrift. Das 
Wappenbild ist annähernd das gleiche, wie dort, nimmt aber hier nur die 
Hälfte des Ovals in Anspruch, das im äöbrigen von einem reich entwickelten 
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Turnierhelm ausgefäöllt wird. Hier haben wir es also zunächst mit einem 
Plattenstempel zu tun, der den Besitzer des Buches anzeigt. Solchen be- 
gegnen wir aus fäörstlichem Besitze auch schon in der ersten Hälfte des XVI. 
Jabirhunderts nicht eben selten; eigentimlich ist ihm nur, dass er das Be- 
sitzzeichen eines Privatmannes ist. 

Näher auf ibn eingegangen bin ich nur deshalb, weil er uns als Schlässel 
dienen soll zur Erklärung eines mit Initialen ausgestatteten Rollstempels, den 
ich gleichfalls fär ein Besitzerzeichen halte. Schon oben habe ich bei der 
Aufzählung der ältesten datierten Initialstempels der Rolle gedacht, die die 
Buchstaben LZ H. und die Jahreszahl 1525 trägt. Die Figuren dieser Rolle 
sind, wie gesagt, vier Wappenschilde zwischen Renaissanceornamenten, die 
dem Breslauer Stadtwappen entnommen sind. Nur ist der Löwe in einer 
besonderen Weise abgeändert, so dass er gleichzeitig dem Wappen des Jo- 
hann Huss entspricht. Einen weiteren Beweis för diese letztere Deutung 
finde ich in dem Umstande, dass neben diesem Schilde die Buchstaben Z. H. 
und daruter die Jahreszahl 1525 angebracht sind, d. h. dasselbe Datum, 
das wir schon auf der Stempelplatte des Johann Huss gefunden hatten. 

Wenn der Charakter eines Eigentumsstempels in diesem Falle vielleicht 
noch nicht als zwingend erwiesen angesehen werden kann, so lässt eine 
andere Rolle äberhaupt keinen Zweifel zu an der Tatsache, dass sie ein 
Besitzzeichen ist. Auch diese Rolle hat einen heraldischen Charakter, und 
ist nach dem Prinzipe, das bei ihrer Gestaltung obgewaltet hat, der vorer- 
wähnten nahe verwandt, entstammt aber doch wohl einer etwas späteren 
Zeit, als diejenige des Johann Huss.! Die Rolle ist zusammengesetzt aus 
sechs kreisrunden Schilden, deren jeder eine Umschrift trägt, und die durch 
spärliche Blattornamente im Stile der Renaissance von einander getrennt 
sind. Vier von diesen Schilden sind rein heraldisch; sie zeigen den Adler, 
das Wappen von Ungarn, einen steigenden Löwen mit geflochtenem Schwanz, 
natärlich aber ohne den Ast, der den Löwen des Johann Huss charakteri- 
sierte, und noch ein Wappen, das ich vorläufig noch nicht zu deuten ver- 


1! Ich bin auf dieselbe zuerst in der Hofbibliothek in Wien von Herrn Hofrat Pro- 
fessor Dr. Th. Gottlieb aufmerksam gemacht worden. Bei meiner Durchforschung öster- 
reichischer Bibliotheken bin ich ihr aber dann noch vielfach wieder begegnet. Leider hate 
ich es aber versäumt, mir im einzelnen Aufzeichnungen dariber zu machen. 
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mag. Der fönfte Schild trägt in zwei Zeilen das Wort AUS| TRI [AJ]. Die 
Umschriften aller sechs Schilde haben mit deren Wappenbildern nichts zu 
tun, sondern sind religiösen Charakters. Der bedeutungsvollste ist der sechste 
Schild, der durch ein Andreaskreuz in vier Abteilungen zerlegt wird, denen 
die Buchstaben F. N. E. W. eingeschrieben sind. Diese selben vier Initialen 
kehren mit der Jahreszahl 1551 auf dem Einbande in der Weise wieder, wie 
die Besitzer ganz allgemein sich auf den Einbänden des XVI. Jahrhunderts 
kenntlich zu machen pflegten. Schon dieser Parallelismus weist darauf hin, 
dass diese Rolle nicht das Zeichen eines Buchbinders, sondern vielmehr das 
eines Besitzers des Buches ist. Man braucht auch nicht weit zu suchen, um 
ihn nach diesen Angaben zu finden, es ist der bekannte humanistisch gebil- 
dete Freund Kaiser Ferdinands I., Fridericus Nausea Episcopus Wien- 
nensis. 

In öÖsterreichischen Bibliotheken habe ich noch einige weitere Rollen 
von mehr oder Wweniger heraldischem Charakter gefunden, die unbedingt 
wohl als Besitzerrollen angesprochen werden mössen. Es sind das aber 
zumeist solche geistlicher Stiftungen, bei denen, worauf ich oben schon hin- 
gewiesen habe, Besitzer und Buchbinder identisch gewesen sein därften. 
Weitere Rollen, die sich mit einiger Sicherheit, als Besitzzeugnisse privater 
Persönlichkeiten erkennen lassen, sind mir bei meinen bisherigen Sammlungen 
noch nicht bekannt geworden. 

Fehlt es uns nun aber wirklich bei dem buchbinderischen Stempel- 
materiale des XVI. Jahrhunderts ganz an Zeugnissen der Stempelschneider 
und der Känstler? Keineswegs. Beweis dafär sind die öberaus zahlreichen 
Platten und Rollen, die eine zweifache Bezeichnung tragen und von denen 
ausgehend wir dann auch eine Reihe von allein auftretenden Bezeichnungen 
als solche ermitteln können, die nicht einen Buchbinder, sondern einen 
Stempelschneider andeuten. Aus meinen Untersuchungen hat sich mir die 
Uberzeugung aufgeprägt, dass äberall da, wo auf dem Einbandschmuck 
neben frei stehenden Buchstaben noch ein Monogramm sich vorfindet, dieses 
letztere als das Zeichen des Stechers, des Känstlers anzusehen ist. Diese 
Folgerung ergab sich eigentlich schon aus den Untersuchungen, die von E. 
Kronenberg und von M. I. Husung äber die Rollen mit den Initialen oder 
vielmehr mit dem Monogramm NP angestellt worden sind. Offenbar ist es 
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nur ein durch die Beschränkung auf die einzelne Tatsache begrändeter Zu- 
fall, dass die Verfasser nicht zu diesem Schlusse gekommen sind, der sich 
ihnen aufgedrängt haben wärde, sobald sie in die Lage gekommen wären, 
ihre Untersuchungen auf eine Reihe von gleichartigen Vorkommnissen aus- 
zudehnen. 

In dem Falle des Stechers N. P. liegen die Verhältnisse insofern sehr 
ungewöhnlich, als wir sein Monogramm ganz ausschliesslich nur auf Roll- 
stempeln finden. Deren kennen wir jetzt allerdings annähernd drei Dutzend, 
von denen 24 aus den Jahren 1549—1563 datiert sind.! Von allen diesen 
trägt nur ein einziger neben dem Monogramm des Känstlers auch noch 
die Initialen eines Buchbinders, die nur durch ein gläckliches Zusammen- 
treffen von Umständen als solche gesichert werden konnten. Ein paar 
weitere Beispiele werden die Tatsache aber deutlicher erkennen lassen. 

Nächst dem Meister HN. P. ist kein Monogrammist auf dem Materiale der 
Buchbinder unserer Periode so häufig anzutreffen, als der Känstler, der 
sich durch das Monogramm V. M. zu erkennen giebt. Allerdings sind wir 
nicht vollkommen sicher, ob alle die 25 Stempel, die mir bis jetzt vor Augen 
gekommen sind, auch wirklich alle von ein und demselben Stecher herrähren. 
Die Gestalt des Monogramms ist nämlich nicht äberall ganz die gleiche. 
Am häuvufigsten treffen wir es in der Form an, dass einem M mit schräg 
stehenden Aussenschenkels und wenig tiefem Mittelwinkel ein V in der 
Weise eingeschrieben ist, dass seine Spitze bis zur Basis reicht und seine 
Sckenkel parallel zu dem Winkel des M verlaufen. In einigen Fällen tritt 
iber der Mitte dieses Monogramms noch ein kleines Kreuz in Erscheinung, 
ganz vereinzelt sind auch einmal die Schenkel des M senkrecht, wodurch 
das Monogramm eine breite und sehr viel weniger gefällige Gestalt gewinnt. 
Da aber keine äusseren Grände zu erkennen sind, um aus der veränderten 
Form auf einen verschiedenen Urheber zu schliessen, so därfen wir wohl 
vorläufig das Ganze als das Werk eines einzigen Meisters ansehen. Im 
Gegensatz zum Meister N. P. hat sich der Känstler V. M. ganz vorwiegend 


! Das Datum 1520 auf der altromanischen Rolle, die Husung in Zeitschr. f. Bächer- 
freunde, N. F., Bd XII (1920/21): H. 4, No. 29 abbildet, ist entweder verlesen — auf der 
Reproduktion ist es äberhaupt nicht mit Sicherheit zu erkennen — oder es muss ihm eine 
andere Bedeutung beigemessen werden. Von der geschlossenen Wirksamkeit des Känstlers 
liegt es so weit ab, dass es als Datierung nicht in Betracht kommen kann. 
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mit dem Stich von Platten beschäftigt, oder sich wenigstens hauptsächlich 
nur auf solchen zu erkennen gegeben. Nur 3 Rollen stehen 22 Platten 
gegeniäber, aber diese Rollen weisen wenigstens alle drei sein Monogramm 
in der charakteristischen Form auf. Datiert sind von allen seinen Werken 
nur ein Crucifixus aus dem Jahre 1563, eine Lucretia von 1564 und eine 
Gruppe Venus und Amor aus dem Jahre 1567. Der Meister V. M. hat aber 
nun in umfänglichstem Masse Platten- und Rollstempel in fremdem Auftrage, 
d. h. unter Beifögung von weiteren Initialen zu seinem eigenen Monogramm 
hergestellt, und nach dem, was wir weiter oben festgestellt haben, sind wir 
wohl berechtigt, hinter diesen Initialen die Namen von Buchbindern zu 
suchen, die diese Stempel von dem Meister V. M. bestellt oder bezogen 
haben. Dass wir damit nicht in der Irre gehen, wird durch die Tatsache 
bestätigt, dass unter anderem das Monogramm unseres Stempelschneiders 
sich auch auf einer Darstellung der Jael wiederfindet, die nicht nur mit 
Initialen, sondern mit dem abgekärzten Namen T. Reut. bezeichnet ist. 
Dass darunter der Wittenberger Buchbindermeister Thomas Reuter zu 
verstehen ist, haben wir oben ausgeföhrt. Ausser diesem kommen nun aber 
noch die Initialen von neun anderen Buchbindern in Verbinduug mit dem 
Monogramme des Meisters V. M. vor, der demnach einen recht umfäng- 
lichen Kundenkreis mit seinen Arbeiten versorgt zu haben scheint. 

Ein anderer Meister giebt sich durch das Monogramm MA zu erkennen. 
Von ihm sind mir nur zwei Platten, dagegen 8 oder 9 Rollen bekannt ge- 
worden, von denen eine verhältnismässig grosse Zahl mit einem Datum ver- 
sehen ist. Sechs mal erscheinen in Verbindung mit seinem Monogramme 
bestimmte Jahreszahlen, die ihn vom Jahre 1536 bis zum Jahre 1541 in 
fortgesetzter Tätigkeit erscheinen lassen. Auch sein Monogramm findet sich 
vielfach zusammen auf seinen Stempeln mit frei stehenden Initialen als 
Zeichen dafär, dass die Arbeiten fär bestimmte Buchbinder ausgeföhrt 
worden sind. Nach den Buchstaben zu schliessen, sind es sechs verschie- 
dene Meister gewesen, die er mit Materialien fär den Einbandschmuck ver- 
sorgt hat. 

Es sind mir wohl noch eine Anzahl weiterer Monogramme auf Platten 
und Rollen des XVI. Jahrhunderts teils in Verbindung mit frei stehenden 


Initialen, teils als einzige Bezeichnung der Stempel begegnet, aber von ihnen 
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hat allerdings keins eine ähnlich häufige Anwendung gefunden, wie wir sie 
fär die Monogramme der Meister N. P.,, V. M. und M. A. nachweisen 
konnten. Nach dem aber, was wir besonders bei den beiden letztgenannten 
beobachten konnten, wird es kaum bezweifelt werden können, dass wie die 
unverbundenen Initialen die Namen der Buchbinder zu bezeichnen pflegen, 
so die zu einem Monogramm verbundenen Buchstaben den Namen eines 
Stechers oder eines Stempelschneiders anzudeuten pflegen. 

Auch von dieser Regel werden Ausnahmen vorkommen. Während der 
Blätezeit des Stils der gepressten Bucheinbände können wir beobachten, 
dass die Monogramme der Stempelschneider, wie dies auch andere Mono- 
grammisten zu tun pflegten, ihre Zeichen in wenig auffallender Weise an- 
gebracht haben. Wenn wir im Gegensatz dazu in den letzten Jahren des 
XVL und im Anfang des XVIL Jahrhunderts auf Stempelplatten Mono- 
gramme in besonders augenfälliger Weise an Stellen angebracht finden, wo 
wir fröher die Initialen der Buchbinder anzutreffen gewohnt waren, so wer- 
den wir es besonderer Untersuchung vorbehalten mössen, zu entscheiden, 
ob wir auch in diesen Monogrammen noch Känstlerzeichen zu erblicken 
haben, oder ob wir nicht vielmehr annehmen missen, dass die Form der 
Bezeichnung im Laufe der Zeit eine veränderte Gestalt angenommen hat. 
Da bis in das XVII. Jahrhundert hinein die Initialen als Marken der Buch- 
binder unzweifelhaft fortbestanden haben, so wird die Frage nicht ohne 
weiteres leicht zu entscheiden sein. Das eine aber hoffe ich mit diesen 
Untersuchungen iberzeugend dargetan zu haben, dass im allgemeinen die 
Initialen auf den Schmuckstempeln der Bucheinbände des XVI. Jahrhunderts 
dem Zwecke gedient haben, die Namen der Buchbinder anzudeuten, wäh- 
rend die Känstler, von denen ihnen die Stempel geliefert wurden, sich 
zur Kenntlichmachung ihrer Urheberschaft der Monogramme zu bedienen 
pflegten. 
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SIN MONOGRAFI ÖVER CARL REINHOLD BERCH, den berömde 

numismatikern och historikern, har Schäck lämnat ett ganska omfat- 

tande referat av de reseanteckningar, vilka Berch utarbetade över sin 
vistelse i Ryssland år 1735, och som i handskrift, en foliovolym om cirka 
300 sidor, finnas förvarade i Kungl. Biblioteket. Schäck betecknar rese- 
berättelsen såsom onekligen högst märklig, icke minst genom den klara och 
rediga språkform, vari den är avfattad. Referatet har dock begränsats till 
endast en mindre del av Berchs skildring; vad han sålunda haft att med- 
dela om åtskilliga betydelsefulla sidor av det ryska samhällslivet, så som 
det tedde sig kort efter avslutningen av tsar Peters djupt ingripande rege- 
ringsverksamhet, har icke blivit återgivet. Det har därför synts, som om 
Berchs redogörelse för bl. a. den då nyligen inrättade ryska vetenskaps- 
akademiens bibliotek och hans i samband därmed lämnade upplysningar 
om böcker och boktryck m. m. även skulle kunna påräkna ett intresse. 

Berch uppehåller sig rätt utförligt vid vetenskapsakademiens grundande 
och verksamhet. Härom skriver han till en början: »Wår wandring på 
Wasilei-Ostrow börja wi wid Academien, eller det ansenliga och wackra 
hus, hwaruti Naturalie- och Konstkammaren, Bibliotheket, Anathomie Sah- 
len, Observatorium, Bureau de Geographie, Academiska Cantzlijet, Trycke- 
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rijet och någre andre til denna Staten hörande departemens äro; ty de öf- 
rige hafwa sina rum under ett taak med Gymnasio, ett straxt wid Acade- 
mien liggande, wackert och någorlunda stort hus. 

Jfrån åhr 1717 då Peter I hade warit i Paris och blifwit intagen i 
Wettenskaps Academien därsammastädes, begynte denne Herre at täncka 
på några skickeliga Mathematicorum och Physicorum inkallande i sitt land, 
på det han med dessas tilhielp äfwenledes måtte kunna giöra nyttiga decou- 
verter och underhålla Correspondence med Academien i Paris. Han utsände 
ock A:o 1720 sin Bibliotecarium Hr. Schumacher! at upsöka och under goda 
wilckor öfwertala skickeliga män i Medicin och alla Philosophiska wetten- 
skaper at komma til S:t Petersburg, där desse främlingar icke allenast skulle 
formera en Academiam Scientiarum, utan ock til den Ryska Nationens nytta 
uprätta ett Universitet, och hålla publique Föreläsningar, hwarwid jemwäl 
ett Gymnasium skulle wara, där ungdomen kunde lägga första grunden och 
giöra sig skickelig at höra Professorernas diupsinnigare saker. 

Til dessa berömmeliga inrättningar blef under Peter I. allenast planen 
giord. Månge wiktige sysslor, såsom Persiska expedition, Keysarinnans 
Catharin&e kröning, och omsider hans hastiga frånfälle hindrade honom at 
utföra sina projecter; så at af alla Professorernas Kallelse-bref intet mera 
af honom sielf blef underskrifwit än Herrmanns?.» 

Bekant är, att »Academia scientiarum Imperialis Petropolitana» emel- 
lertid blev inrättad genom ett påbud av kejsarinnan Katharina den 21 de- 
cember 1725 och erhöll i sin utveckling en naturvetenskaplig-matematisk, 
en rysk-litterär och -språklig samt en historisk-filologisk avdelning. Om de 
första akademiledamöternas vetenskapliga och litterära verksamhet lämnar 
Berch en del upplysningar, särskilt om de omfattande kartografiska arbeten, 
som bedrevos, närmast i syfte att giva utlandet tillförlitlig kännedom om 
Rysslands geografiska belägenhet och omfattning. Han berättar om akade- 
miens professorer att »de begynte ock Anno 1729 at utgifwa anmärkningar 
öfwer Posttidningarna, wid hwilket arbete de förnämligast påsyffta at gifwa 
nationen en smak för nyttiga och angenäma wettenskaper, som tracteras i 
Academien. Och som anmärkningarna för den orsaken jämwäl öfwersättas 

1 Se s. 68, not 4. 

? Jacob Hermann (f. 1678, d. 1733), matematiker, trädde 1723 i rysk tjänst. 


9 — 2424. 
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på Ryska, så hafwa de dumma af andeliga ståndet fattat en wederwilja til 
Professorerna, när de fått see några passager stridande med Ryssarnas 
gamla vidskepliga meningar, ex. gr. om spöken.> Det saknas icke heller 
andra meddelanden, som utvisa, att akademiledamöternas verksamhet icke 
var föremål för någon särskilt hög uppskattning från de styrandes sida. 
Angående vetenskapsakademiens bibliotek skriver nu Berch följande: 
»Uti den ena af ofwanbem:te flyglar på Academie-huset är Bibliotheket, 
och i den andra Naturalie och Konstkamrarna. Första fonden til Peters- 
burgiska Bibliotheket är det Curländska, hwilket de Swenske hade tagit i 
Mitau och fördt till Riga, hwaräst det ock stod til åhr 1714.!1 Sedan in- 
löstes Pitcairns,” M. D. Scoti, och Czariska Lijf-Medici D:r Areskins? gode 
wäns Bibliotheque, bestående af utwalda och wäl conditionerade böcker. 
(Det är denne Pitcairns Mechaniska principier i Medicin, som hafwa för- 
wärfwat Boerhawen ett sådant stort namn.) Omsider blefwo ock bem:te 
Areskins böcker kiöpte och slagne til Czariska Bibliotheket. Hr. Schu- 


macher! anskaffade under sin resa många stora wärck, til en Summa af 


1 Jfr J. BACMEISTER, Essai sur la Bibliothéque et le Cabinet de curiosités et d"histoire 
naturelle de VAcadémie des Sciences de Saint Pétersbourg, 1776, s. 47 ff. — O. WALDE, 
Storhetstidens litterära krigsbyten, 2 (1920), s. 193; Walde uppgiver sig dock ej känna, vart 
det i Mitau tagna biblioteket blivit fört. 

? Archibald Pitcairne (f. 1652 i Edinburgh, d. 1713), professor i medicin i Leyden 
1692—93, verkade därefter i Edinburgh. Utövade medicinskt författarskap (Dissertationes 
medicc, 1701), men var även litterärt verksam. 

> Robert Areskin (eller Erskin), (d. 1718), från Skottland, studerade vid Oxford, hus- 
läkare hos furst Mensikov och kom 1706 i tsar Peters tjänst. President i apotekarkollegiet 
(arkiater). 

4t Johan Daniel Schumacher (f. 1690 i Colmar, d. 1761) kom 1714 till Ryssland och 
blev av tsaren anställd som bibliotekarie vid det till Petersburg förda Mitaubiblioteket. 
Hans utsändande till Frankrike, Holland och England skedde enligt en annan uppgift 1721. 
På organiserandet av akademiens hela verksamhet kom han sedermera att utöva ett icke ringa 
inflytande. Genom hans åtgörande blev under åren 1742—47 tryckt en första utförlig katalog 
över biblioteket. — Om Schumacher gör Berch i marginalen en del mera »personliga» 
uttalanden: »Schumacher är en man af swaga studier, har warit nästan som kammartienare 
eller små-secreterare hos sachsiske ministern Le Fort, jämwäl hwad Tyskarne kalla en 
Famulus hos den lärda Czariska Archiatern Areskin, där han upsnappat en hop saker i 
historia literaria; har för öfrigt en stor assurance och weet hofwägarne til pricka, at flitigt 
upwakta de förnäma och alstädes giöra sig necessaire. Det war honom icke heller swårt 
under sin resa igenom Tyskland, Holland och Frankrike, til år 1722, at finna skickeligit 
folck, effter en Commissionaire straxt kan adressera sig til de widtberömdaste män, när 
principalen icke spar på penningen.» 
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3 000 Rubler; och så länge Peter I. lefde bestod han 6 000 R” åhrligen til 
Böckers och rariteters upkiöpande.! 

Bibliotheket är upstält i 2:ne stora sahlar: den undre, hwaräst hyllorna 
äro utzirade med lärda mäns portraiter och wackra Flamandska målningar, 
innehåller Mathematica, Historica och Literaria: i den öfre, som är halfan- 
nan wåning hög, förwaras Medica, Historia Naturalis, hwartil ock propter 
affinitatem materie höra Resebeskrifningar, Juridica och Theologica. Af 
Juridiska (: neml. Juris Civilis Romani :) finnas inge andre, än de som kom- 
mit med Curländska Bibliotheket; ty Publicisterna, effter af dem icke är ett 
stort antal, ställer man näst effter hwart rikes historicos i det nedre Biblio- 
theket. Theologica classis continueras ej heller, utan blifwer wid den Cur- 
ländska och Pitcairns fond. Det äro inge andre tilkiöpte, än någre store 
wärck, som röra historiam ecclesiasticam, hwilka man sätter til historicos 
Universales. På galeriet, som för halfwa wåningen löper rundt omkring 
denna sahl, stå manuscripterne och Ryska böcker, både handskrefne och 
trykte. 

Af Manuscripter i Grekiska, Latinska och de moderne Europeiska 
Språken äro mycket få och föga märckvärdige. Man wiste mig förnämligast 
1) En Tysk Bibel i 3 folianter, copierad af en hos Ryssarne fången Cur- 
ländsk Hertig. 2) L'art de tourner du Pere Plumier?” verterad på Ryska 
och Holländska; ett nitid exemplar, tillika med samma figurer, som höra til 
Fransöska edition. Peter IL, en stor älskare af denna öfningen, hade, för 
sitt egit nöye och til sina arbetares underwisning, låtit öfwersätta samma bok. 
3) L'optique & sur l'organe de la vue par M" Le Blond. Auwuctorn war en 
berömd fransösk Architect, som dödde i Ryssland. Waärcket är ej mycket 
stort, men wäl skrifwit, och förutan de til sielfwa ämnet hörande figurer, 
beprydt med wackra Cartoucher. Änckan har i betracktande af hennes mans 
goda meriter blifwit rikeligen betalt för detta Ms. 4) Många stora volumer 
af Bayers? påbegyndta Chinesiska Lexico, hwaruti likwäl mästa delen är 


1! Om bibliotekets tillväxt under de närmast följande årtiondena, se BACMEISTER, a. a. 

? CH. PLUMIER, L'art de tourner ou de faire en perfection toutes sortes d'ouvrages 
de tour. Tryckt i Lyon 1701, ånyo i utökad ed. i Paris 1749. 

3 Gottlieb Siegfried Bayer (f. i Königsberg 1694, d. 1738), medlem i ryska vetenskaps- 
akademien 1726. Känd bl. a. för sina forskningar i kinesiska språket och litteraturen; i 
>Museum Sinicum» (1—2, Petersb. 1730) ingår kinesisk grammatik, två kinesiska ordböcker 
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Carta blanc. Hr Bayer har redan låtit trycka ett Specimen i sitt Museo 
Sinico. Petersb: 1731. 8”. Vla 2. Wid sielfwa Lexicon har han hielp af 
Danets! Dictionario, hwilket Jesuiterne i Peking hafwa verterat; dock be- 
gynnes med latinen. Eljest haff ock gr. Sawa? gifwit honom en Dictionaire, 
hwaruti Chinesiske orden äro skrefne med latinske characterer, och stafwade 
effter pronunciationen. Utgången lärer wisa hurudant detta Bayers arbete 
blifwer. Underligit är om en man, som flera åhr wistats ibland Ryssar, och 
icke lärdt sig Ryskan, kan skrifwa ett Lexicon uti ett språk, hwartil han 
hafwer så få Subsidier, 

Af Orientaliska saker äro de Tangutiske? märckwärdigast; man hafwer 
många buntar därutaf, så wäl på hwitt som blått och svart papper, jemte 
några trä-former, hwarpå de blifwit trykte. 

Ryske manuscripterne hafwa alle warit i Petri I. handbibliothek. De 
äldste äro alle med uncial-bokstäfwer och bestå af fabuleusa andeliga och 
werldsliga historier. Theodosii Chronicon (: hwarom in Samlung Russischer 
Schriften:) är en copia af ett gammalt exemplar i Königsberg. En för Czar 
Alexius utur gamla historicis utdragen beskrifning om Alexandri M. be- 
driffter är nätt skrefwen, men figurerne därwid eländigt målade och klädda 
på Ryska. Af den lärda Hospodarens af Wallachiet Demetrii Cantimirs 
arbeten finnes intet annat wid Bibliotheket än några målningar. Hans Be- 
skrifning öfwer Moldavien och Wallachiet citeras i Bayeri Dissertation de 
Situ Scythie in Commentariis Petropolitanis. Turkiska Historien, som han 
äfwenwäl utarbetat och högeligen berömmes i Verändertes Russland,! skal, 
effter Hr Bayers utlåtelse, wara, hwad gamla historien widkommer, något 
mager, och utdragen af en slät scribent, och endast, hwad til nyare tiderne 
hörer, af honom sielf continuerad: men Commentarierne skole wara förträffe- 


m,. m, Han hade i övrigt svårt för att underkasta sig de akademiska föreskrifterna och låg 
beständigt i strid med Schumacher, som icke tillät honom att begagna akademiens munis- 
matiska samlingar. 

1! P, Danet utgav under 1600-talets senare del i Paris i flera upplagor med något 
växlande titlar ett Dictionarium latinum et gallicum. 1 Bibliothéque Nationale's stora 
katalog finnes ej i samband med Danets namn någon uppgift om ett tryckt kinesiskt lexikon. 

2 Sava Vladislavié Raguzinskij var två gånger tsar Peters sändebud i Kina. 

3 Tanguter, ett med tibetanerna besläktat folk i norra Tibet, 

t Dimitrij Kantemir (f. 1673, d. 1722). BACMEISTER, a. a., uppgiver dock såsom be- 
fintliga i akademiens bibliotek i handskrift: »Descriptio Moldaviz» och »Historia de in- 
crementis & decrementis Aulz Ottomannic2». 
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lige och innehålla många Turckiska Hofwets Statsgrep, samt caracterer af 
Vizirer, Moufti och alla öfriga ministrer, som woro wid hofwet under den 
långa tiden Demetrius där wistades. Hans son Antiochus Cantimir har tagit 
manuscriptet med sig til England, och säyes wilia låta öfwersätta det af 
Latinen på Engelska, och trycka i London. Utom det samma nyttiga wärck 
ej då förstås af så många, så kunna icke heller ofwanbem!? målningar komma 
i den edition. Ho wet ock, om Engelske Öfwersättaren i akt tager alla 
auctorens accurata Orientaliska citationer, och ej förderfwar namnen, dem 
han altid satte in parenthesi med deras originale characterer?! 

Jbland trykta Ryska böcker upwisas besynnerl.? 1) En Liturgia in folio, 
som är den äldste bok i Ryssland, tryckt i Moscow under Iwan Wasiliwitz 
IIÉe regering, och igenom Metropolitens Macarii försorg.? 2) Evangelisterne 
på regal papper med stora characterer och bordurer kring alla paginer, i 
Moscow 1707 in folio. Det är en edition för Cathedral-Kyrckor och stora 
Klöster.? 3) Nya Testamentet på Holländska och Ryska, in folio, charta 
maxima. Holländska columnen, med uncial-bokstäfwer, är trykt i Graven- 
hage 1716 hos I. van Duren, och den Ryska, med ordinaire Sclavoniska, til- 
trykt i Petersburg.? Peter I. war sinnad at på dylikt präktigt sätt uplägga 
hela Bibeln, men andre sysslor kommo emellan, och effter hans död funno 
prästerna utwägar at förstöra alla exemplaren, förmodeligen effter de trodde 
denna edition icke wara nog orthodox. Ryssarne wilia ej tilstå hwad någre 
protestantiska auctorer skrifwa, at deras Bibel är oriktigt verterad. Äldsta 
uplagan skedde i Ostroff,? en stad i lilla Ryssland, som sedan med små 


! Den engelska översättningen bär titel »History of the Growth and Decay of the 
Othman Empire, transl. by N. Tindal>. P. 1—2, London 1734—35. Folio. 

? I det under Ivan IV Vasilevit' (icke Ivan II) regering upprättade synodaltryckeriet 
i Moskva trycktes 1564 Aposto!l (Apostlagärningarna), i folio, och uppgives vara den första 
i denna stad tryckta boken. Året därefter trycktes därstädes Casovnik (bönbok), i 8”, 
och 1568 Psaltir (psaltare), i 4”. Såsom den förste från västra Europa till Moskva in- 
komne boktryckare nämnes redan på 1550-talet en dansk Hans Missenheim, som dock så- 
som kättare måste lämna landet utan att hava fått fullborda något arbete. 

3 Evangelie ycitel'noe, Moskva 1707. Folio. 

t Niew Testament door last van Petrus den I, Czaar van Moscovien, gedrukt met 
kapitale letters, Hage 1716. Folio. 

5 I Ostrog trycktes bibeln såväl 1580 som 1581 (I. KARATAEV, Chronolog. rospis 
slavjanskich knig napecat. kirillowskimi bukvami 1491—1730, 1861), med stilar, som efter- 
bilda vissa slaviska handskrifter. Kungl. Biblioteket äger ex. av uppl. 1581. 
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förbättringar i språket, hwilke i brädden antecknades, blef efftertrykt i Mos- 
cow. Finnes ock en edition i Kiew. Men de äro alla mycket sälsynte, effter 
intet mera plägar tryckas än nya Testamentet; dock säges nu at Synoden 
will uti sitt tryckerij i Petersburg uplägga hela Biblen.» 

Om vetenskapsakademiens tryckeri meddelar Berch, att det »är ett af 
Academiens förnämsta tilhörigheter. Det Ryske har sitt särskildte rum, 
och minst at giöra, effter få af Academicorum arbeten warda öfwersatte på 
Ryska, alla andeliga böcker upläggas i Moscow, och Ukaserne i Senatens 
egit tryckerij. J det Tyska återigen, som är försedt med alla Orientaliska 
och Europeiska Stylar, gå dageligen siu prässar. Til Trycket hörer Skrift- 
giuterijet, hwaräst bokstäfwerne utarbetas, som hwar och en af de uplagda 
böcker see kan, til samma godhet, som någonsin i Holland eller Tyskland.! 
Man weet at Peter I. ändrade gamla Sclavoniska charactererna, och gaf 
dem en närmare liknelse med de Grekiska; men så lemnade han likwäl de 
gamla för andeliga böckren och sådana Saker, som Synoden låter utgå; 
hwilke ock för en främmande äro lättare at läsa än nya werldsliga böcker, 
där alle accenter äro aflagde. Förutan ändringen i trykta saker, hafwe ock 
de skrefne i senare tiderna fått en helt annan format. Det är föga öfwer 
40 åhr, at man almänneligen aflagt at skrifwa på en sida af arket, och 
klistra det ena wid det andra til volumer, äfwen som hos de gamla Greker 
och Romare. J Cantzlijerne finner man sådana effter sakens widlöfftighet 
tiocka rullor inga yngre än 60 åhr; men gemene man, som hade at klaga, 
och lade in sina Suppliquer, med därtil höriga attester, blef 20 åhr längre 
wid sitt gamla skrifsätt, innan han kunde sig det aldeles afwäna, hwilket 
nu för tiden endast brukas uti Förskriffter. Jag har för curiositets skull 
tagit en med mig, full med åtskilliga bokstäfwer, Sententier och slängningar, 
ett qwarter bred, och några alnar lång.? 

Formsnidar-kammaren är för allehanda Zijrater af trä och messing at 
brukas i böcker. Man dels inventerar nya, dels ock copierar skiöna vig- 
netter, som stå i präktiga Fransöska och Engelska editioner. 


! I västra Europa trycktes böcker med slaviska typer under äldre tid i Venedig, 
Rom, Urach (Wärttemberg), Tibingen, Amsterdam, Stockholm m. fl. orter. 

? Var denna av Berch hemförda förskrift nu befinner sig, har tills vidare icke 
kunnat utforskas. 
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Kopparstickandet (hwartil höra 5 pressar som sällan stå lediga) synes 
ei hafwa kommit til den högd, som de öfriga delarne. Jmedlertid biuda 
Ryssarne til, under deras Tyska mästare, at i denna konsten, så wäl som i 
de föregående, wisa deras snille, och reäössera tämmeliga wäl. För många 
åhr sedan äro, effter handen, alle Petri I. Fältslag och belägringar skurne 
i trä eller stuckne i Koppar, med Rysk beskrifning däriunder; dock af olika 
storlek, och merendels illa arbetade. (Tre äro öfwermåttan wäl stuckne i 
Paris, men äro rare, och finnas i Moscow plåtarne allenast til twenne.) 
Derföre giorde Czaren begynnelse at på ordinaire arck nätt afrita och gravera 
alla dylika planer, med en widlöfftigare Rysk beskrifning. Men wärcket, 
som skulle kallas Martis Arbete, blef ei widare trykt, än ohngefär til en 
fingers tiocklek, och har ej blifwit fulfölgt eller utdelt.! Uti Bibliothekets 
exemplar äro många Handskrefne correctioner in margine. Widare stuckos 
ock under honom, til underwisning för officerarne wid Landt- och Siö- 
milicen, månge slags Signaler och rangeringar, som ibland annat folck 
mycket litet blifwit utdelte.» 

Slutligen meddelar Berch angående de ryska bokhandelsförhållandena 
följande: »Alt hwad i S. Petersburg tryckes är för Keyserinnans räkning, som 
och tager winsten på banden, och fördenskul wid Tryckerijet öpnat en bok- 
bindare-wärckstad; dock får man jemwäl kiöpa oinbundna saker. 

Boklådan, som hädaneffter skal försee Bibliotheket med nya Böcker, 
dem hon emot egna uplag byter sig til af främmande, är fournerad med 
många kostbara utländska wärck, och hafwer i sin Catalogue utsatt prisen, 
hwilke, hwad främmande böcker widkommer, äro drägeligare än på de 
hemtrykte. 

Andelige böcker warda i Moscow både trykte och inbundne för Cro- 
nans räkning. När en Kiöpman tager ett partie at föra til andra orter i 
Ryssland, får han anseenlig rabatt; men det skrifwes i boken hwad han 
gifwit, och at honom är förbudit att sälja densamma i Moscow, hwaräst 
ingen får drifwa sådan handel utom H:s M:ts Book-prikase.? J Petersburg, 


och andra orter, tager Kiöpmannen sedan wid utsäljandet en skamlös profit.» 


! Kniga Marsova, Petersb. 1713. 
? Detta ämbetsverk torde ävenledes ha upprättats av tsar Peter, ty i tidigare för- 
teckningar över prikazerna saknas kniznij prikaz. 
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I slutet av sina reseanteckningar har Berch tillagt några bilagor, som 
ansluta sig till vad, som i den föregående skildringen blivit rörande vissa 
frågor behandlat. Efter tysk källa uppgiver han i en sådan bilaga en för- 
teckning över skrifter tryckta i Amsterdam av Elias Kopevic i det där an- 
lagda »Sclavonische Druckerey». Denna förteckning kan så mycket hellre 
återgivas, som den kompletterer de av Klemming lämnade uppgifterna i 
hans boktryckerihistoria (s. 129 £.). 

»Jngleichen hat Elias Kopyewicz A:o 1698 in Amsterdam eine Sclavo- 
nische Druckerey angelegt, und mit dem privilegio des Czars folgende von 
ibm verfertigte Bächer gedruckt, so alle nach Moscou verfähret worden. 

1. Precognita historiarum, seu Introductio in omnem historiam, cum 
brevi descriptione totius orbis terrarum. Russice in 4”. 2. Introductio in 
Arithmeticam. Russice in 8”. 3. Planispherium seu globus cum explicatio- 
nibus. Russice. 8”. 4, De re militari. S. Institutio rei militaris. Russ. 8”. 
4, Nomenclator trium Lingvarum, Latin&e, Russice, Germanice. 8”. 6. Gram- 
matica, Latine et Russice.: 8”. 7. Carmina triumphalia. S.? Tzare&e Maje- 
statis Asoviensis Victorie. Russice 4”. 8. Fabul&e Aesopi. cum fig. Russ. 
& Lat. 8”. 9. De re navali. S. de arte navigandi. cum fig. Russ. 8”. 
10. Vocabula Rhytmica, S. versificata. Russ. et Lat. 8”. 11. Q. Curtius 
Rufus de rebus Alexandri M. Russ. 4”. 12. Chronologia S. et Politica a 
condito orbe. Russ. 13. Synopsis exhibens originem Sclavonicx Rosseanz 
celeberrim&e gentis, tum urbis Kiowie ac Principum ejus, aut Witam et gesta 
potentissimi Ducis Wiladimiri, et Successores ejusdem Imperii usque ad 
magnum Imperatorem Alexium Michalovicium utriusque Russie absolutum 
Dominum, ex Slavonica veritate Latine reddita. 14, Ectypus theatri politici 
carminibus Polonicis redditum. 15. Paradigmata Declinationum et Conju- 
gationum trium Lingvarum, Latin&e, Russice, Germanice. 16. Biblia. Russice. 
17. Lexicon, Latine et Russice. 18. De quatuor Monarchiis, breve Com- 
pendium Russice. 19. Colloquia familiaria, Latine et Russice. 20. Concor- 
dantie Bibliorum. Russ. 21. Rhetorica, Russ. 8”.» 


EN SIENA-HANDSKRIFT AV BIRGITTAS 
REVELATIONER 


Av 


O. WIESELGREN 

RÅGAN OM FÖRHÅLLANDET mellan den heliga Birgitta och den 

heliga Katarina av Siena har hittills blott periferiskt berörts i den 

vetenskapliga litteraturen. Att en avgjord ideell överensstämmelse 
förefinnes dem emellan har påpekats bl. a. av Gardner och Jörgensen; 
den förstnämnde betecknar Birgitta som Katarinas föregångerska, den senare 
har, utan att beröra problemet om eventuellt dem emellan befintliga direkta 
förbindelser, skildrat Katarina som den där upptagit och med inspirerad 
energi fullföljt Birgittas verk. Att samtiden betraktat dem som represen- 
tanter för samma riktning synes ställt utom tvivel, och betecknande är att 
Birgittas trogne vän och följeslagare, biskop Alfonsus av Jaén, redan året 
efter Birgittas död uppträder bland den heliga Katarinas lärjungar i Siena. 
Men om Katarina i sin kyrkopolitiska åskådning rönt någon påverkan av 
Birgitta är tills vidare ej utrett. Den enda gång hon omnämner Birgitta 
— i brevet till Fra Bartolomeo och Fra Tommaso Caffarino av år 1374 — 
sker det i ordalag, som ej antyda någon närmare bekantskap, och att man 
i hennes omgivning haft annat än flyktig kännedom om Birgittas verksamhet 
har ej heller hittills påvisats. Det torde dock få anses sannolikt att man i 
Siena redan relativt tidigt fått höra talas om den nordiska sierskan och 
hennes sändebrev till kyrkans ledande män. Så starkt som intresset för de 
stora religiösa och kyrkopolitiska frågorna var i det fjortonde århundradets 
Italien har ryktet om Birgitta helt visst hastigt nått vida utöver Roms 

10 — 4224. 
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gränser. Måhända skall det en gång kunna uppvisas, att Katarina av Siena 
just genom berättelserna om Birgittas uppträdande väckts till sin reforma- 
toriska gärning och fått mod att framlägga sina tankar inför offentligheten; 
tills vidare måste man emellertid i denna fråga inskränka sig till förmo- 
danden. Emellertid finnes det verkligen ett faktiskt belägg för att man inom 
Katarinas lärjungaskara förstått Birgittas betydelse och omfattat hennes verk 
med intresse. I Biblioteca Communale i Siena förvaras nämligen en hand- 
skrift av revelationerna i italiensk översättning, som tillkommit på föran- 
staltande av en bland Katarinas förtrognaste vänner och följeslagare, den 
sienesiske notarien Ser Christofano di Gano Guidini. Då denna handskrift 
hittills icke observerats, torde några notiser om densamma icke sakna sitt 
intresse. 

Handskriften i fråga, vilken utgör två volymer in 4”, bär signaturen 
I: V: 25—26; materialet är pergament, och antalet blad i respektive volymer 
är 349 och 313. Skriften är en prydlig och lättläst minuskel, tydande på 
en van skrivare som upphovsman. Bandet är modernt. Första delen inne- 
håller revelationernas fem första böcker, andra delen de återstående jämte 
Sermo angelicus och Birgittas levernesbeskrivning. På flera ställen i hand- 
skriften förekomma vackert ornerade initialer samt åtskilliga miniatyrer, 
framställande Birgitta (Vol. I, bl. 117: Birgitta emottagande en revelation; 
II, bl. 10": samma framställning. II, bl. 233", vid början av Sermo angelicus: 
Birgitta emottagande sin klosterregel av en ängel, m. fl.). Att konstnären 
emellertid ej varit fullt förtrogen med sitt motiv visas därav att Birgittas 
dräkt ej är utförd efter hennes egna bestämmelser, d. v. s. med den för 
birgittinernunnorna kännetecknande huvudbonaden med de fem rundlarna; 
i stället avbildas hon iförd en ej närmare karakteriserad svart kåpa med 
liknande dok. Någon verklig porträttlikhet förefinnes givetvis icke; konst- 
nären har endast återgivit ett utseende av samma art, som vanligen före- 
kommer i Sienas konst under trecento. 

Om handskriftens tillkomst underrättas vi genom tvenne slutskrifter, 
en i vardera av de båda volymerna. Den första, som återfinnes vol. I, bl. 
349", är av följande lydelse: Questo libro e della compagnia de la 
uergine Maria di Siena. A qua le fece scrivere Ser Christofano di 
Gano notaio dell" ospedale de suoi denari e di quegli di Meio di 
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Jacomo che ando al sepolchro per non tornare. Nel MCCCLXXXXVIIIL 
Pregate Dio per loro. Amen. — Den andra slutskriften står i vol, II, 
bl. 313" och lyder på följande sätt: Questo libro e della compagnia 
de la uergine Maria di Siena posta nell' Ospedale di Sancta Ma- 
ria della Scala. E fecelo fare Ser Christofano di Gano da Siena 
frate e notaio del detto spedale. Pregate Dio per lui. 

De upplysningar, som här meddelas, äro i själva verket av allra största 
intresse. Som redan nämnt är handskriftens beställare, Ser Christofano di 
Gano Guidini, ett bekant namn i den heliga Katarinas historia. Född i 
mitten av 1340-talet av föräldrar i anspråkslös ställning blev han, sedan 
hans fader avlidit under den stora pestepidemien 1348, omhändertagen av 
släktingar och uppfostrad under studier i latin och juridik för att en gång 
kunna förtjäna sitt upphälle som skrivare och notarie. Några och tjugu 
år gammal vann han anställning hos staden Sienas myndigheter och fort- 
satte sedan att verka i deras tjänst, vid ett par tillfällen som medlem 
av den styrande organisationen, de s. k. defensorerna. Kort efter Katarinas 
framträdande infördes han i hennes krets av tvenne vänner, Ranieri di 
Landoccio och Nigi di Doccio, vilka slutit sig till Katarina och ägnat sig 
helt åt hennes tjänst. Även Ser Christofano blev så starkt påverkad av 
Katarinas mystiska förkunnelse, att han beslöt sig för att lämna alla världsliga 
sysselsättningar och ansluta sig till något av samtidens talrika religiösa 
brödraskap, ehuru han av sin moders böner lät beveka sig att avstå från 
sin föresats. Han förblev emellertid hela sitt liv igenom en av Katarinas 
trognaste anhängare, och i sina efterlämnade självbiografiska anteckningar! 
har han annoterat, vad han funnit mest anmärkningsvärt under deras sam- 
varo. Han har således haft rika tillfällen att höra Katarina uttala sig både 
i andliga och världsliga frågor. Måhända är det Katarina själv som för- 
anlett honom att intressera sig för Birgitta. Det kan ju också tänkas, att 
han på ett eller annat sätt, medelbart eller omedelbart, stått i beröring med 
Katarina av Vadstena, som ju efter att hava fört Birgittas lik till Sverige 
återvänt till Rom för att bedriva arbetet på sin moders kanonisering. I 
slutet av år 1378 nämnes hon i sammanhang med Katarina av Siena med 
anledning av en framkastad plan att bekläda dem båda med påvlig fullmakt 

! Publ. av CARLO MILANESI i Arch. Stor. Ital., Vol. 4 (Firenze 1843). 


tiden, och att man ER sådana bland Katarin 
lärjungar kommit att intressera sig även för Birgitta förefaller ju ] 
I varje fall torde den handskrift, som Ser Christofano låtit utföra, få b 
som en antydan om att han för sin del haft blick för vikten och | 
Birgittas insats i 1300-talets kyrkliga reformarbete. 


DEN ÄLDSTA SKANDINAVISKA VAPEN- 
PÄRMSTÄMPELN 


Av 


PER HIERTA 


ÅGON GÅNG i mitten av 1800-talet erhöll Kungl. Biblioteket som 

gåva ett exemplar av »vallmotryckarens» i Läbeck upplaga av Sunte 

Birgitten openbaringe, 1496 (Hain 3206; Stockh. 218). Det rätt 
hårt restaurerade originalbandet hade på bakpärmen jämte några typiska 
Liäbeck-stämplar även en liten egendomlig vapenstämpel, bestående av en 
snett ställd sköld med sex tomma fält, stödd mot en kräckla, ESR 
som omges av bokstäverna BG (fig. 1). Klemming identifie- = 4 Ka så 
rade vapnet med det som fördes av biskop Brynolf Gerlachs- tv vå > i 
son i Skara (1478—1505), och då även bokstäverna stämde, | 1 
ansågs boken vara en spillra av denne prelats tyvärr okända =” 
bibliotek. På Skarabiskoparnas borg, det gamla stolta Leckö, 
finnas ännu tvenne biskop Brynolfs vapensköldar som min- 


nen av hans byggnadsverksamhet, fast knappast någondera 
på silt ursprungliga ställe. Den ena (fig. 2) är en sten- 
skulptur i loggian, den andra (fig. 3) ett träsnideri på en dörr, och man 
kan ej tveka om bådas fullständiga likhet med skölden i pärmstämpeln. 

Emellertid tiga hävderna om något biskop Brynolf tillhörigt bibliotek, 
och å andra sidan äro vapenstämplar för enskilda personer på inkunabel- 
pärmar något så sällsynt, att det måste väcka stor förvåning att finna denna 
lyx i det lilla Skara. I Skandinavien dröjer det i själva verket nästan 100 
år, innan man nästa gång kan påvisa någon vapenpärmstämpel, och man 
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kan ej undra på, om den svenska proveniensen från flera håll betvivlades. 
Teoretiskt är det ju möjligt, att två biskopar på samma tid kunna hava 
haft samma vapen och samma initialer — men den praktiska sannolikheten 
av ett sådant antagande torde dock ej vara långt ifrån noll! Frågan bragtes 
i alla händelser ej längre på Klemmings tid, och den så märkliga samt 
såvitt man då visste unika stämpeln blev ej ens mig veterligen avbildad. 
Collijn har senare vid sina undersökningar i nordtyska bibliotek funnit ännu 
tre volymer med B G-stämpeln, så att befintligheten av en boksamling 
med denna utstyrsel ju kan anses bevisad, även om det måste betraktas 
som högst egendomligt, att resterna hamnat i Tyskland. Den märkligaste 
av de tre är en samling handskrivna latinska predikningar, daterad 1471 
och benämnd »Sermones multi et diuersi>. Ur dess pärmar lyckades Collijn 
framdraga ett halvark av vår första svenska inkunabel, Dialogus creatu- 
rarum 1483. Detta fynd sätter bandet i nära förhållande till Dialogus- 
tryckaren Johan Snell, vilken, såsom Collijn likaledes flerstädes visat, torde 
haft bokbindarverkstad i Stockholms gråmunkekloster och säkert även efter 
sin återkomst till Läbeck idkat bokbinderi. Boken finnes i Läbecks stads- 
bibliotek och har förut tillhört stadens Mariakyrka. Även det andra B G- 
bandet, nu i Främmestads bibliotek, har med Snell att göra. Det inne- 
sluter nämligen Epistelen unde Ewangelien, Läbeck, »vallmotryckaren» 1492 
(med Hans van Ghetelens namn som akrostikon i slutskriften) — just en 
av de böcker, som uppvisa Snells egendomliga Dialogus-lombarder och 
därigenom styrka hans förbindelser med Ghetelen och vallmoverkstaden. 
Det tredje bandet, vilket Collijn fann i Kiels universitetsbibliotek, är en 
Strassburg-inkunabel av Joh. de Tambaco, med en proveniensanteckning 
från Läbeck, mycket liknande den som förekommer i Sermones-handskriften. 

Något dokumentariskt skäl för att böckerna tillhört Skarabiskopen 
finnes ju hittills ej, men om man sammanfattar befintliga fakta, återstå väl 
blott tre möjligheter: först att detta lilla superexlibris haft någon annan biskop 
till ägare — men detta är som redan påpekats mer än osannolikt. För det 
andra att stämpeln från början utförts för Brynolf; men sedan av Snell 
eller annan Läbeck-bindare använts blott som dekoration. Även detta synes 
mig alldeles otroligt, åtminstone tills någon bok tryckt senare än 1505 
(biskopens dödsår) kan påvisas med denna vapenstämpel. Och sist, att vi 


Fig. 22 BRYNOLF GERLACHSSONS VAPEN. 
I stenskulptur, Leckö slott. 


ISS Fig. 33 BRYNOLF GERLACHSSONS VAPEN. 
I trä, Leckö slott. 
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verkligen här skulle ha resterna av Sveriges måhända äldsta magnatbibliotek. 
Det som väl mest talar häremot skulle vara att böckerna hamnat i Tyskland. 
Om man betänker, vilka underliga öden våra svenska medeltidssamlingar 
haft att genomgå, synes mig detta skäl ej väga tungt, man kan t. ex. påminna 
om, att Skaras siste katolske biskop, Magnus Haraldi, måste fly till Tyskland 
och slutade sitt oroliga liv i ett kloster i Rostock. Han kan ha medfört 
åtskilligt! Om Brynolfs maktställning vittnar ännu hans mäktiga borg vid 
Vänerns strand, den ståtligaste som någon skandinavisk biskop behärskade. 
Vad Skara angår, hade för övrigt den lilla stadens domkyrka ärvt det största 
enskilda medeltidsbibliotek, varom vi äga någon detaljerad kunskap, och 
någon omöjlighet föreligger förvisso icke för att stiftets biskop vid 1400- 
talets slut varit ej blott bokägare utan även landets förste bibliofil. 


BRYNOLF GERLACHSSONS SIGILL. 
Efter orig. i Riksarkivet från år 1480. 


ETT BOKBAND I DOKTOR OTTO SMITHS 
BIBLIOTEK 


Av 


JOHANNES RUDBECK 


RÅN BOKBINDARKONSTENS GULDÅLDER, 1500-talet, äro åtskil- 

liga praktband ej blott högt värderade genom sin rika och smakfulla 

dekorering utan även av särskilt intresse på grund av de ägare- 
beteckningar, som förekomma å dem och som angiva, för vem banden ur- 
sprungligen blivit utförda. Bland dylika band äro särskilt de berömda, vilka 
tillverkats för Henrik II av Frankrike, Jean Grolier, likaledes fransman, 
italienaren Thomas Maioli, engelsmannen Thomas Wotton, August av Sachsen 
m. fl. framstående boksamlare. Under de senaste sextio åren hava till dessa 
band även räknats de, som ansetts vara utförda för italienaren Demetrio 
Canevari, livläkare hos påven Urban VII, född i Genua 1559 och död i Rom 
1625. Ägarebeteckningen på dessa band består av en oval medaljong med 
Apollo stående i en tvåhjulig vagn och körande två hästar mot en klippa, 
på vilken den bevingade Pegasus står. Kompositionen är icke illa tänkt 
och den är ledigt utförd i svag relief. I sin högra hand håller Apollo en piska 
lyftad över huvudet, och med sin vänstra hand styr han de ystra hästarna, 
som resa sig på bakbenen. I en dubbel rand kring ovalen läses den grekiska 
sentensen OPOQE KAI MH AOEIQY, rätt och icke krokigt. Av denna me- 
daljong finnas två storlekar, båda ovala, den större vertikal och den mindre 
horisontal. I övrigt pläga de band, som bära någon av dessa medaljonger, 
vara rikt dekorerade med guldpressade, stiliserade bladornament, infattade 
i en ram av dubbla guldlinjer. De inbundna böckerna utgöras för det 


Fig. 11 BOKBAND MED APOLLO-MEDALJONG. 
Tillh. dr Otto Smith. Storlek: 34,3X24,s cm. 
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mesta av italienska tryck från 1530- och 1540-talen, någon gång av äldre 
datum. 

Nyss nämndes, att Canevari-banden varit kända de senaste sextio åren, 
och det kan tilläggas, att före denna tid Canevaris namn icke ställts i sam- 
band med de ifrågavarande banden. Första gången detta ägde rum var 
1862 i en katalog över böcker tillhöriga den bekante boksamlaren och bok- 
tjuven, den italienske greven Guglielmo Libri Carrucci. Sedermera har denna 
uppgift flerfaldiga gånger upprepats i bibliografiska verk och kataloger, så 
att den så småningom blivit allmänt känd och tilltrodd, utan att man un- 
derkastat densamma någon närmare granskning eller kritik. På senare år 
har emellertid så skett, och därvid har det genast fallit i ögonen, att banden 
tydligen äro utförda ungefär samtidigt med de inbundna böckerna eller vid 
tiden omkring 1540—1550, samt att Canevari föddes först 1559. Redan 
härav framgår, att de ej kunnat vara utförda för denne. Även uppgiftens 
ursprung — i en av den föga trovärdige Libris kataloger — gör densamma 
misstänkt, och Libri själv framför sin upplysning med en viss tveksamhet; 
han beskriver redan 1859 i en annan katalog dessa medaljongband såsom 
havande tillhört en viss Mecenate, och i 1862 års katalog meddelar han, att 
dessa band kommit från den beryktade samling, som av somliga påstås 
hava samlats av Mecenate men av andra hava sammanbragts av Canevari. 
Säkerligen är såväl det första okända namnet som Canevaris namn av Libri 
satta i samband med medaljongbanden endast för att åt dessa giva mera 
intresse och värde vid försäljningen. Av dessa skäl och antaganden och 
även andra, på vilka det bleve allt för vidlyftigt att här närmare ingå, är 
det uppenbart, att banden icke blivit utförda för Canevari — men lika säkert 
är, att de länge framgent komma att gå under den redan hävdvunna be- 
nämningen. Å andra sidan har man ej kunnat utreda, för vem banden 
från början utförts. Månne Appollo-stämpeln blott är en vacker bokbindar- 
stämpel, tillkommen på tillskyndan av en konstälskande bokbindare och 
avsedd att pryda de band han utförde åt sina förnämsta kunder? 

En annan omständighet, som jämväl bidragit att fästa uppmärksam- 
heten vid de ifrågavarande banden, är att man ej sällan påträffar falska 
sådana, i det att Apollo-medaljongen på senare tid anbragts å italienska 
1500-talsband och även å band av yngre datum, som försetts med efter- 
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gjorda stämplar i 1500-talsstil. Det har kunnat konstateras, att dylika för- 
falskningar verkställts i Bologna och Milano på 1880—90-talen av två bok- 
bindare, den ene vid namn Vittorio Villa. En utförlig redogörelse härför har 
lämnats av G. Fumagalli i den italienska boktidskriften La Bibliofilia. Men 
antagligen ha även av andra försök gjorts att framställa falska Apollo-stämplar. 

Förestående föll mig i tankarna, då jag för några år sedan fick se en 
ståtlig, dr Otto Smith tillhörig volym, vars band bär en Apollo-medaljong 
av den större, vertikala typen. Den inbundna boken är en inkunabel eller 
första upplagan av Macrobii kommentar till Scipios dröm, Somnium Scipionis 
ex Ciceronis libro de republica excerptum et Saturnalia, tryckt i Venedig 
hos Nicolaus Jenson 1472 2” (Hain 10426) med en vacker antikvastil och 
på det papper, som vi ofta beundra i 1400-talstrycken och vilket genom sin 
tjocklek och lätt ojämna yta mycket påminner om pergamentet — en likhet 
som säkerligen var avsedd. 

Det praktfulla bandet (fig. 1) är av brunt kalvskinn med en synnerligen 
rik dekorering å båda pärmarna. Ytterst är en smal ram med stiliserade 
blad och små cirklar anbragt. Därinom ses ett rikt mönster bildat av 
bandslingor, stiliserat bladverk och cirklar. Såväl ramen som bandslingorna 
äro målade i gråvit, silverliknande färg och den övriga dekoren är i guld 
samt i röd, grön och vit färg. En del av de guldpressade stämplarna äro 
streckade och en del fyllda. I mitten är Apollo-medaljongen inpressad och i 
dess ram läses den förut omnämnda grekiska sentensen. Ryggen har fem bind, 
och ryggfälten äro rikt dekorerade med bladverk i guld, rött, grönt och vitt. 

Bandet är starkt restaurerat, och det är vanskligt att avgöra, i vad mån 
dekoreringen är av gammalt eller nytt datum. I alla händelser är det tydligt, 
att bandet ej ursprungligen utförts för den volym, som nu är inbunden 
i detsamma. Detta framgår dels därav, att bokens storlek ej fullt passar 
in i bandet, som är något för stort, och dels av sättet för inhäftningen, 
som visar, att bandet från början haft ett annat innehåll. Denna volym har 
salubjudits av Bernard Quaritch i London och dess egendomliga öden 
framgå av följande utdrag ur några av Quaritchs kataloger. Quaritch 
upptog den i en av sina kataloger 1883 som »a splendid Canevari binding, 
somewhat faded by time, but rich to an unexampled degree in geometrical 


and arabesque ornament, in gold and silver, and with painted compartments, 
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forming a mosaic of harmonious colouring, the well-known Canevari medal- 
lion stamped as the centrepiece on the sides, and mosaic ornaments between 
the bands on the back... This was originally one of the most magnificent 
ornamental bindings produced in Italy in the sixteenth century, in its wonder- 
ful combination of a grand interlaced pattern in silver edged with gold as 
the principal motif, with the brilliant arabesques which are wrought with 
'fers plein or', 'fers azurés', and mosaics of red and green in the spaces 
left by the curves of the groundwork>. Priset är i katalogen upptaget till | 
icke mindre än £ 500! Som någon köpare till detta höga pris tydligen ej 
avhördes, intogs den i Quaritch-katalogen 1889, A Catalogue of fiftheen hundred 
books remarkable for the beauty or the age of their bindings, under nr 50, 
visserligen fortfarande som »a splendid Canevari binding» men med en ej fullt 
så berömmande beskrivning och med tillägget: »the binding itself was exe- 
cuted probably about 1560—70>; priset nu var sänkt till endast £ 100. Men 
denna avsevärda prisreducering synes ej hava medfört önskat resultat, ty 
volymen återfinnes i Quaritchs Catalogue, Examples of the art of book-bin- 
ding, London 1897, under nr 377, där den beskrives sålunda: »bound up 
in a covering which did not originally belong to it. The principal orna- 
mentation on the cover is a large silver pattern of geometrical interlacement, 
bordered by a double row of silver lines which begin and end parallel, but 
which curve and interlace at intervals. In the centre is a stamped medal- 
lion with the figures of Pegasus on the green rock, Phoebus driving his 
horses up against it, etc. — the same subject as the Canevari stamp, but 
differing from it. The horse, which is looking back, has his head almost 
entirely reverted. The motto seems to be an addition of no great antiquity, 
and the cross-stoke of the theta has been omitted. The available spaces 
all over the side, have been filled with azuré arabesques. The volume is 
a striking and curious example of binding, but cannot be called beautiful>, 
Priset var nu blott £ 25. År 1901 inköptes boken av frih. Per Hierta och 
övergick 10 år senare jämte åtskilliga andra inkunabler i dr Otto Smiths i 
Karlshamn ägo. 

Den sistnämnda Quaritch-katalogens uppgift, att Apollo-medaljongen å 
dr Smiths exemplar har samma innehåll som den s. k. Canevari-stämpeln 
men dock är olik denna, är riktig. Skiljaktigheterna äro både flera och i 
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ögonen fallande, vilket genast framgår vid en jämförelse mellan medaljongen 
å nämnda exemplar och å ett band, som otvivelaktigt och utan restaurering 
stammar från tiden omkring 1540—1550 (se fig. 2). I den förra är vagnens fram- 
parti rakt och hjulets ekrar till antalet 8 stycken; den vänstra hästen vänder 
huvudet helt bakåt; båda hästarna hålla frambenen rakt utsträckta; Pegasus' 
vingar hållas rakt upp; på himlen två runda klumpiga moln och mellan dem 
flera smala långsträckta moln. I motsats härtill har den äldre stämpeln 
följande utseende: vagnens framparti är upptill utsvängt med en maskaron 
överst, medan endast den undre delen är rak; hjulets ekrar äro 12; den 
vänstra hästen har huvudet vänt nästan rakt mot åskådaren; hästarnas fram- 
ben äro lätt böjda; Pegasus håller sina vingar bakåtlutade; endast två ele- 
gant skisserade mindre moln finnas i relief. 

Det har visat sig, att ej så få band med falska Apollo-medaljonger i 
båda storlekarna existera. Emellertid äro dessa så illa utförda, att det i 
allmänhet ej möter någon svårighet att avgöra om de äro äkta eller falska. 
Men hur kan man då veta, vilka som äro äkta? I själva verket möter här- 
vid ingen svårighet. Vid granskning av de nu till ett antal av något över 
100 kända band med Apollo-medaljongerna, de falska inberäknade, har fram- 
gått, att endast två slag av medaljonger, båda ovala, en större vertikal och 
en mindre horisontal, finnas på de äkta banden. Dessa utmärka sig för en 
stilfull, ej överlastad dekorering snarlik den å fig. 2. Detta antagande fick 
jag bekräftat vid det besök, som jag i mars 1922 gjorde i Biblioteca 
Oratoriana i Neapel, som var uppställt i ett förtjusande gammalt palats. Här 
såg jag och undersökte 22 band med medaljongen i båda storlekarna, 4 av 
den större och 18 av den mindre, vilka väl bibehållna band uppenbarligen 
aldrig varit utsatta för eller behövt någon restaurering, säkert förvarade och 
bortglömda sedan flera hundra år som de voro. Man kan sålunda tryggt 
hänföra de sparsamt förekommande runda stämplarna med Apollo-motivet 
till de falska Canevari-stämplarna. Vad den större, ovala stämpeln angår, 
och det är ju den som här närmast intresserar oss, skall den för att vara 
äkta hava det utseende, som fig. 2 visar och som även framgår av den 
nyss lämnade beskrivningen å en dylik äldre stämpel. Alla andra med 
denna ej överensstämmande stämplar äro falska, i senare tid mer eller 
mindre illa utförda imitationer. 
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Fig. 22 BOKBAND MED APOLLO-MEDALJONG. 
Tillb. frih, Per Hierta. Storlek: 35,5X23 cm. 
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Härav framgår, att det dr Smith tillhöriga bandet, som innesluter en 
vacker och sällsynt inkunabel, tyvärr ej kan anses hava en äkta Apollo- 
stämpel, ett faktum, som, då det säkerligen av den boksynte ägaren själv 
konstaterats, ej bör kunna grumla hans samlarglädje, men möjligen, belyst 


genom denna lilla utredning, bliva till nytta för mindre boksynta spekulanter 
på s. k. Canevari-band. 


re DENNA 
AV NORDISK TIDSKRIFT FÖR BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄSEN 
0 UTGIVNA HYLLNINGSSKRIFT ÄR TRYCKT I ETTHUNDRA 
EXEMPLAR HOS ALMQVIST & WIKSELLS 
BOKTRYCKERI-AKTIEBOLAG 
I UPPSALA 1924 
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